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His Royal Highness Prince Edward, the Earl of Wessex (left), inspects naval
veterans during the mast dedication ceremony at Prospect Point.

Lors de la cérémonie d’inauguration du mât de la Marine à Prospect Point,
Son Altesse Royale le prince Edward (à gauche), comte de Wessex,

passe en revue les anciens combattants de la Marine.
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C’est le temps des vacances!

TML on holiday

C’est le temps des vacances!
Le présent numéro marque le début du calendrier de publication estival de
La Feuille d’érable. Par conséquent, le journal paraîtra toutes les deux semaines
jusqu’au 26 août, date à laquelle recommencera la publication hebdomadaire.

TML on holiday
This is the last weekly issue of The Maple Leaf before we start our summer
production schedule. We will be publishing every second week until August 26,
when we will resume weekly publication.

Aircraft get super-tent
Pte Dave Stamp, an electrician from 91 Construction Engineer Flight in Gander,
N.L., cleans the holes for the base plate where arches will be anchored for the
erection of a large expeditionary force aircraft shelter system – a super-tent.

Une immense tente pour les aéronefs
Le Sdt Dave Stamp, électricien de la 91e Escadrille du génie de construction,
à Gander, à Terre-Neuve-et-Labrador, nettoie des trous où l’on installera des
plaques servant à retenir la charpente d’un système d'abris pour aéronefs de
force expéditionnaire, soit une immense tente.
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Human Intelligence a vital mission asset

Would you like to be part of
a unique, diverse group that
makes a difference? Would

you like to receive specialty training?
The source handling candidate assessment
program (SHCAP) may be what you’re
looking for.

Human intelligence (HUMINT), derived
from information collected from the local
population, is an important source of
intelligence in support of operational
activities. The CF is seeking to hone
the skills of those collecting information –

by improving the skills associated with
information collection, better information
will be gathered.

Given the ever-changing and non-
traditional role of today’s CF on deployed
operations overseas, HUMINT is an
ever more vital asset to the overall
mission.

Like other intelligence capabilities,
HUMINT contributes to commanders’
decision-making processes. HUMINT
provides commanders with information
about an adversary’s capability, with early

warning of impending adversary activities,
and with valuable targeting and battlefield
damage assessment information.

As well, HUMINT empowers
commanders by providing awareness of
an adversary’s intent – it enables a com-
mander to get inside the decision-action
cycle of the adversary to help predict
courses of action and gauge primary and
secondary reactions.

For Regular and Reserve Force
personnel, NCMs and junior officers, who
want more than just a job, HUMINT

offers a unique career opportunity, a way
of life that challenges the deepest
resources of an individual’s intelligence,
self-reliance and responsibility.

If you want to pursue this specialist
career, go to http://cdi.mil.ca/ and
select “Source Handling Operator” to
download an application form and view
the instructions on how to complete the
application process.

For further information, e-mail
+SHCAP@CFSMI@Kingston or telephone
1-877-667-1666.

Le renseignement
humain, essentiel

Vous aimeriez faire partie d’un
groupe diversifié et unique en son
genre qui améliore le cours des

choses? L’instruction spécialisée vous
intéresse? Le Programme d’évaluation
des candidats – Exploitation des sources
correspond peut-être à ce que vous
cherchez.

Le renseignement humain, ou
l’HUMINT, qui découle de l’information
recueillie auprès de la population, est
une source de renseignement essentielle
à l’appui des activités opérationnelles,
et c’est un domaine dans lequel les FC
désirent parfaire leurs compétences.

En raison de la nature changeante et
non traditionnelle du rôle que jouent les
FC au cours de missions à l’étranger,
l’HUMINT est un élément de plus en plus
crucial pour l’ensemble des missions.

Comme les autres sources de ren-
seignement, l’HUMINT permet d’appuyer
le processus décisionnel des comman-
dants. Grâce à ce type d’information,
ceux-ci ont une idée des capacités de
leurs adversaires, sont au courant bien à
l’avance des activités de ces adversaires et
disposent de renseignements utiles quant

aux cibles et aux dommages éventuels
liés au combat.

De fait, l’HUMINT permet aux
commandants de connaître les intentions
de l’adversaire, de percer son cycle
décision-action afin de prévoir son plan
d’action et les réactions primaires et
secondaires. Les membres des FC, tant
de la Force régulière que de la Réserve,
les militaires du rang et les officiers
subalternes qui veulent un travail
profondément engageant y trouveront
leur compte. Le domaine de l’HUMINT
offre des possibilités de carrière, voire
un mode de vie, qui permettent aux
spécialistes de l’exploitation des sources
de se dépasser sur le plan de l’intelligence,
de l’autonomie et de la responsabilité.

Si cette spécialité vous intéresse,
téléchargez le formulaire de demande
et consultez les directives au
http://cdi.mil.ca/, sous la rubrique
« Spécialiste de l’exploitation des
sources ».

Pour obtenir plus de renseignements,
envoyez un courriel à
+SHCAP@CFSMI@Kingston ou
composez le 1-877-667-1666.

SGT PAZ QUILLÉ

Correction
On page 18 of Vol. 12, No. 23, the caption should have read, “Col Bruce
Ploughman (left) accepts a JTF-Afg Air Wing pennant from BGen JonathanVance”.

Erratum
À la page 18 du nº 23 (volume 12) de La Feuille d’érable, on aurait dû lire la
légende : « Le Col Bruce Ploughman (à gauche) reçoit un fanion de l’Escadre
aérienne de la FOI-Afg du Bgén Jonathan Vance. »



June 24 juin 2009 3

Small church shows big heart
By Lesley Craig

Moving through the black-tie crowd at the CF Liaison
Council’s National Biennial Employer Support Awards
Ceremony June 5 was Mary Plant, of Ladner United
Church in Delta, B.C. While Ladner United might be
dwarfed in size by such fellow award winners as General
Dynamics Canada and the City of Calgary, the church’s
support for reservists knows no bounds.

On the congregation’s behalf, Mrs. Plant proudly
accepted a special award for support to the Reserve
Force as well as an award for most supportive employer
in British Columbia. “I felt very honoured to be there,
representing our church among all the big companies,”
she said.

Last year, the small church sent its minister, the only
paid staff member in the organization, to Afghanistan for
an eight-month tour. Major Reverend Jim Short joined the
Reserve Force in 1991 and currently serves as the Deputy
Chaplain for Land Force Western Area. Over the seven
years that he has been the pastor of Ladner United, his
congregation’s support has been overwhelming, he says.

In 2003, with forest fires ravaging parts of British
Columbia, the church stepped up to the pulpit, literally,
in the person of the retired minister who took over
services when Maj Short was called away for six weeks
on Operation PEREGRINE, fighting those fires.That same
support was evident in 2005, when Maj Short participated
in Op VALOUR, delivering the sermon at the funeral
service for Sergeant Ernest “Smokey” Smith, Canada’s
last Victoria Cross recipient, and presiding over the
committal of his ashes at sea.

The parishioners’ support continued unfailingly even
when Maj Short was called away unexpectedly. “On the
drop of a dime one Saturday night,” says Maj Short,“they
let me go for three weeks to accompany the family of
one of our injured soldiers to the hospital in Germany.
And then, there was the deployment.”

Taking pre-deployment training into account,Maj Short

was away from his congregation for 15 months. “They
really understood that letting me go to do these things
was part of what God was calling them to do,” he says.

Despite the distance, the congregation continued to
support their pastor as much as possible throughout his
deployment. Every week, a different person from the
congregation wrote him a letter.“We set up a rotation in
the church and people signed up to send a letter to him,”
says Mrs. Plant. “It was just individuals talking about their
lives but I think he really appreciated it because it kind
of kept him in touch with what was going on here.”
Maj Short responded in kind with monthly updates about
his work at Kandahar Airfield.

The church also partnered with the local business
association and when Maj Short left for Afghanistan,
he left carrying $4 000 worth of Tim Hortons gift
certificates. “Coffee, here, is the elixir of comfort,” Maj
Short wrote in his first letter to the church.“Certificates
have been given to people who have just arrived on long
flights, those who are working hard supporting this
transition of troops, and those who may only be on base
for a few short days and spend the rest of their tour …
in the rougher conditions of the forward operating
bases. The recipients of the certificates are deeply
appreciative….”

While he was at KAF, Maj Short was also involved
in the start-up of the Sayad Pacha school project.
He worked with the Operational Mentor and Liaison
Team to improve the school, which teaches the children
of Afghan National Army members who train in the
area. The congregation of Ladner United was eager to
support the project, and sent parcels of school supplies
to Maj Short.

“It was a way for the church to get involved,” said
Mrs. Plant, “and I think that helped the congregation
feel that they were doing something, however small, to
support his efforts.”

Before Maj Short returned from Afghanistan, the
church invited Captain RichardVan Slyke, the deployment

support officer for 39 Canadian Brigade Group, to speak
to the congregation and opened their doors to members
of the community as well.

“It was difficult, I know, for some people to let him go,”
Mrs. Plant said. “But I also know that he has come back
changed, and deepened in his own faith. His work with
the military benefits him, as a chaplain, but it also benefits
us because it gives him a broader perspective, I think,
on ministry in general.”

Maj Short agrees, and is grateful for his congregation’s
support and understanding.“The work I do in the military
is just part of my ministry, and it’s part of the church’s
ministry,” he said. “They understand that supporting me
to go and do this work is part of what they as a church
do in the world.”

Une petite église au grand cœur
Par Lesley Craig

Mary Plant, représentante de l’église Ladner de l’Église
Unie à Delta, en Colombie-Britannique, s’est faufilée dans
la foule en tenue de soirée, lors de la cérémonie biennale
de remise de prix nationaux organisée par le Conseil de
liaison des FC, le 5 juin. L’église n’est peut-être pas aussi
imposante que les autres lauréats, tels que General
Dynamics Canada et la ville de Calgary, mais l’appui
qu’elle offre aux réservistes n’a pas de limites.

Au nom de sa congrégation, Mme Plant a fièrement
accepté un prix spécial soulignant son appui à la Force de
réserve, ainsi que le prix de l’employeur apportant le
meilleur appui en Colombie-Britannique. « Je me suis
sentie très honorée d’être là pour représenter notre église
parmi toutes ces grandes entreprises », a-t-elle commenté.

L’an dernier, la petite congrégation a laissé partir son
pasteur, seul employé salarié de son organisation, qui
devait effectué une période de service de huit mois en
Afghanistan. Le Major révérend Jim Short s’est enrôlé
dans la Réserve en 1991 et il est actuellement aumônier
adjoint du Secteur de l’Ouest de la Force terrestre.
Depuis sept ans, il est pasteur de l’église Ladner United;
il juge formidable l’appui que lui apporte sa congrégation.

En 2003, lorsque des incendies de forêt ravageaient
des régions de la Colombie-Britannique, l’église a mis la
main à la pâte et a demandé à un pasteur à la retraite de
prendre la relève pour permettre au Maj Short d’aller
lutter contre les incendies pendant six semaines au cours
de l’opération PEREGRINE. En 2005, la congrégation a
continué d’appuyer le Maj Short, lorsque ce dernier a été
appelé à prononcer le sermon aux offices funéraires du
Sergent Ernest « Smokey » Smith, dernier récipiendaire
de la Croix de Victoria, et à présider la cérémonie de

dispersement des cendres de ce dernier à la mer.
Les paroissiens ont manifesté une fois de plus leur appui

lorsque le Maj Short a été appelé à partir soudainement.
« Un samedi soir, inopinément, on m’a laissé partir pendant
trois semaines, pour accompagner la famille d’un soldat
blessé jusqu’à l’hôpital en Allemagne où celui-ci reposait.
Puis, il y a eu mon déploiement. »

Si l’on tient compte de l’entraînement préalable au
déploiement, le Maj Short a dû s’absenter de sa congré-
gation pendant quinze mois. « Les gens comprenaient
réellement que me laisser partir faisait partie de ce que
Dieu leur demandait de faire », affirme-t-il.

Malgré la distance qui les sépare de leur pasteur,
les membres de la congrégation ont continué d’appuyer
ce dernier autant que possible durant son déploiement.
Chaque semaine, un paroissien différent lui écrivait.
« Nous avons dressé une liste et les gens se sont portés
volontaires pour lui écrire, explique Mme Plant. Ce n’était
que des personnes qui lui parlaient de leur vie quotidienne,
mais je crois qu’il a aimé ce geste, parce que cela lui
permettait de se tenir au courant de ce qui se passait ici. »
Le Maj Short répondait à ses fidèles en leur envoyant des
récits mensuels sur son travail à l’aérodrome de Kandahar.

L’église s’est également associée à l’association des
gens d’affaires locaux. Par conséquent, lorsque le Maj
Short est parti, il a emporté 4 000 $ en chèques-cadeaux
de Tim Hortons. « Ici, le café est l’élixir du confort », a
écrit le Maj Short dans sa première lettre. « Les chèques-
cadeaux ont été offerts à des gens qui arrivent de longs
vols, à ceux qui travaillent fort pour appuyer la transition
des soldats et à ceux qui sont à la base pour quelques
jours seulement et qui devront passer le reste de leur
période de service dans les conditions plus difficiles des
bases d’opérations avancées. Les personnes qui ont reçu

les chèques-cadeaux en sont vraiment heureuses. »
Durant son séjour à l’aérodrome de Kandahar, le

Maj Short a également participé au projet de l’école
Sayad Pacha. Il a travaillé de concert avec l’Équipe de
liaison et de mentorat opérationnel afin d’améliorer les
services de l’école, destinée aux enfants des soldats de
l’Armée nationale afghane qui s’entraînent dans la région.
La congrégation de Ladner United s’est empressée
d’appuyer le projet et a fait parvenir des colis remplis de
fournitures scolaires au Maj Short.

« C’était une bonne façon pour notre église de participer
et je crois que notre congrégation avait ainsi l’impression
de faire un geste, si petit soit-il, pour appuyer les efforts
de notre pasteur », explique Mme Plant.

Avant que le Maj Short ne rentre d’Afghanistan, l’église
a invité le Capitaine RichardVan Slyke, officier de soutien
au déploiement du 39e Groupe-brigade du Canada,
à s’adresser aux membres de la congrégation ainsi qu’à la
collectivité en général.

« Je sais que pour certaines personnes, il a été très
difficile de le voir partir », révèle Mme Plant. « Mais je
sais également qu’il est revenu transformé et que sa foi
n’en est que plus profonde. Son travail militaire fait de
lui un meilleur pasteur. Or, son expérience est également
profitable à toute la congrégation, puisqu’elle nous
permet d’avoir une perspective plus large de la vocation
de pasteur. »

Le Maj Short est d’accord avec Mme Plant. Il se réjouit
de tout l’appui que lui apportent les congréganistes et
de la compréhension dont ils font preuve. « Ce que
j’accomplis en tant que militaire fait partie de mon travail
pastoral et de celui de l’église. Les gens savent que
m’appuyer de cette façon fait partie de leur travail en tant
congrégation. »

Maj Jim Short gives a pen and paper to an Afghan child at a checkpoint.

Le Maj Jim Short donne un crayon et du papier à un enfant afghan à
un poste de contrôle.



Le musée des Fusiliers de Sherbrooke ajoutera à sa collection
deux uniformes de l'époque de la Grande Guerre, dont celui ci-dessus.

The Musée des Fusiliers de Sherbrooke has added two First World
War-era uniforms to its collection.

Stephen D. Hutchison, qui y a trouvé la mort. Le neveu en
question a reçu ce prénom en l’honneur de cet ancien
combattant qui a perdu la vie pendant la Première Guerre
mondiale. Aujourd’hui, les descendants de la famille
Hutchison sont fort heureux que l’uniforme de leur
ancêtre trouve une place de choix au musée régimentaire
des Fusiliers de Sherbrooke, une merveilleuse façon
d’honorer un ancien combattant canadien qui a survécu à
ce conflit et qui est décédé à l’âge vénérable de 101 ans!
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Un coup du destin pour le musée des
Fusiliers de Sherbrooke?

Par Steve Fortin

On ne pourra pas dire que le Capitaine Stéphane Patrick
Dubuc, un réserviste du régiment des Fusiliers de
Sherbrooke qui est également responsable du musée
régimentaire, n’est pas une personne persévérante.
Sa passion pour l’histoire militaire et le concours de
donateurs bien intentionnés ont fait en sorte que le
musée des Fusiliers de Sherbrooke a pu mettre la main
sur des pièces d’importance qui remontent à la Première
Guerre mondiale et à la participation du 5th Canadian
Mounted Rifles, unité qui jouit de popularité dans la
région des Cantons de l'Est, au Québec.

« Le tout a débuté par l’appel d’un certain Paul Federico
de Toronto », explique le Capt Dubuc. « Ce curieux
donateur avait reçu deux uniformes datant de la Grande
Guerre d’un de ses amis, étant donné que M. Federico
provenait d’une famille ayant une riche tradition militaire »,
poursuit-il.

On n’aurait pas pu trouver meilleure personne à
qui donner les précieux objets que Paul Federico. La
conjointe de ce dernier, Gillian Federico, est aumônière
suppléante en chef du 32e Groupe-brigade du Canada,
son fils aîné, Christopher, est membre du Royal Hamilton
Light Infantry (Wentworth Regiment), sa fille, Marsaly, est
officière dans le 2736 Royal Regiment of Canada Cadet
Corps, elle-même fiancée à un militaire actuellement en
Afghanistan, dont le fils de seize ans, Jeremy, fait partie du
1188 Lorne Scots Royal Canadian Army Cadet Corps.
Quand on parle de tradition familiale militaire, difficile de
faire mieux!

Quand il a reçu les uniformes, M. Federico a pris
contact avec des régiments de la région de Toronto et de
Montréal. Comme l’un des deux uniformes appartenait
à un certain Lieutenant Hutchison du 5th Canadian
Mounted Rifles, les responsables des deux régiments
ont conseillé à M. Federico de communiquer avec le
musée régimentaire des Fusiliers de Sherbrooke, dont le
mandat comprend justement la préservation de l’histoire

militaire des Cantons de l’Est. D’ailleurs, le Capt Dubuc
salue le travail des autres régiments, car ces uniformes
précieux auraient pu finir dans la vitrine du musée de
ces derniers, mais tous ont préféré que les vêtements
retrouvent le régiment d’adoption du 5th Canadian
Mounted Rifles.

La persévérance de l’officier responsable du musée
des Fusiliers de Sherbrooke a complété la générosité de
M. Federico. Toujours selon le Capt Dubuc : « Il est très
agréable de recevoir de tels objets et nous nous en
réjouissons, mais ce qui rend ces choses encore plus
précieuses est la voix qu’on peut parfois leur donner! »
Afin de faire parler l’uniforme qui portait le nom d’un
certain Lt Hutchison, le Capt Dubuc a entamé des
recherches afin d’en savoir un peu plus sur l’ancien
combattant de la Première Guerre mondiale.

Un ruban distinctif sur l’uniforme, soit la Croix de
guerre française, a facilité les recherches du Capt Dubuc.
« Mes recherches m’ont permis de découvrir que c’est
à titre de sergent que John H. Hutchison a reçu la Croix
de guerre française. J’ai retrouvé sa fiche d’enrôlement
dans le site Web de Bibliothèque et Archives du Canada,
où j’ai également appris que le militaire était originaire
de Harcourt, au Nouveau-Brunswick », explique le
Capt Dubuc.

S’armant de patience, le Capt Dubuc s’est servi
d’un site Web de recherche afin de trouver tous les
Hutchison au Nouveau-Brunswick. C’est au septième
ou au huitième appel que le Capt Dubuc a fait mouche!
« Mon interlocuteur a d’abord cru que j’étais un
télévendeur et a raccroché. Il m’a toutefois téléphoné
pour connaître la nature de mon appel. Je lui ai demandé,
comme je le faisais pour tous les autres, s’il avait un lien
de parenté avec un ancien combattant de la Première
Guerre mondiale nommé John Hedley Hutchison. Lui ne
l’était pas, mais il m’a communiqué l’information qui m’a
permis de trouver le neveu du mystérieux propriétaire
de l’uniforme, un certain Stephen Hutchison. »

Le Lt John H. Hutchison est allé au front avec son frère,

Musée des Fusiliers de Sherbrooke lucks out
By Steve Fortin

It cannot be said that Captain Stéphane Patrick Dubuc, a
reservist in the Régiment des Fusiliers de Sherbrooke
who is also in charge of the regimental museum, is a
quitter. His passion for military history and the support
of generous external donors have meant that the Musée
des Fusiliers de Sherbrooke has obtained some very
important items dating back to the First World War
and the participation of the 5th Canadian Mounted
Rifles (5th C.M.R.), a very popular unit in Quebec’s
Eastern Townships.

“Everything began with a call from a certain Paul
Federico in Toronto,” says Capt Dubuc. “This curious
donor had been given two uniforms from the GreatWar
by one of his friends due to the fact that Mr. Federico is
from a family steeped in military tradition.”

No better person could have been found to receive
the valuable items than Paul Federico. His wife, Gillian
Federico, is acting senior chaplain of 32 Canadian Brigade
Group; his eldest son, Christopher, is a member of The
Royal Hamilton Light Infantry (Wentworth Regiment); his
daughter,Marsaly, is an officer in 2736The Royal Regiment
of Canada Cadet Corps and engaged to a member of the
CF serving in Afghanistan, whose 16-year-old son, Jeremy,
belongs to the 1188 Lorne Scots Royal Canadian Army
Cadet Corps. As far as military tradition is concerned,
you couldn’t do much better than that!

When he received the uniforms,Mr. Federico contacted
regiments in the Toronto and Montréal areas. One of the
two uniforms had belonged to a Lieutenant Hutchison

of the 5th C.M.R., so Mr. Federico was advised by
the regiments to contact the museum – its mandate
specifically includes the preservation of the Eastern
Townships’ military history.

Capt Dubuc praises the advice of the other regiments,
as these valuable uniforms could have ended up in one
of their display cases. Instead, they advised that these
uniforms go back to the 5th C.M.R.’s adoptive regiment.

Capt Dubuc’s perseverance rounded out Mr. Federico’s

generosity.“It’s very nice to receive items like this and we
are delighted with them,” he says,“but what makes these
things even more precious is what they can sometimes
tell us.” To find out what the uniform bearing the name of
Lt Hutchison had to say, Capt Dubuc did some research
to learn a bit more about the FirstWorldWar veteran.

Because there was a distinctive ribbon on the uniform,
the French Croix de Guerre, he had a good starting
point. “Through my research, I discovered that John H.
Hutchison received the French Croix de Guerre as a
sergeant,” Capt Dubuc says.“I found his enlistment record
on the Library andArchives CanadaWeb site,where I also
learned that he was originally from Harcourt, N.B.”

Armed with patience, Capt Dubuc used a searchWeb
site to find all the Hutchisons in New Brunswick. On the
seventh or eighth call, he struck gold.“The person I spoke
to initially thought I was a telemarketer and hung up,”
Capt Dubuc says.“However, he called me back to find out
why I was calling. I asked him, as I had the others, if he
was related to aWorldWar I veteran named John Hedley
Hutchison. He wasn’t, but he gave me the information
that enabled me to find a certain Stephen Hutchison,
a nephew of the mysterious owner of the uniform.”

Lt John H.Hutchison went to the front with his brother,
Stephen D. Hutchison, who died there. The nephew in
question was given his first name in honour of this soldier
who lost his life during the First World War. Today, the
descendants of the Hutchison family are very happy that
their ancestor’s uniform has found a special place in the
museum – a wonderful way to honour a Canadian veteran
who survived that conflict and died at 101 years of age!

Un des deux uniformes du 5th Canadian Mounted Rifles datant
de la Première Gurerre mondiale et tous les attributs de celui-ci.

One of the two First World War-era 5th Canadian Mounted Rifles
uniforms with all its accompanying pieces.
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Studying en español
By Lesley Craig

Leaving the cold and snow of a
Canadian February to head south
to the resort town of Viña del Mar,

Chile, sounds like a pretty good deal.With
beaches and casinos along the coast of the
Pacific Ocean, it’s the place to be in Chile
and it’s where Lieutenant-Commander
Brian May will be going next year. It’s not
a vacation, though. He’ll be studying
hard—in Spanish—at the Chilean staff
college, la Academia de Guerra Naval, in
the neighbouring city of Valparaiso.

Similar in its course of studies to
Canadian Forces College, la Academia de
Guerra Naval focuses on preparing senior
officers for command and staff appoint-
ments. Over the course of a year, they
study such topics as leadership and ethics,
military operations planning, and national

security and international affairs.
“The course is quite challenging,” says

LCdr Mark Tinney, who attended la
Academia de Guerra Naval in 2007. His
class comprised 22 Chilean officers and
10 foreign officers from China, Germany
and Spain. “They do a lot of work in
a team environment,” he says, “so it’s
interesting to work with people from
other countries with different attitudes
and different opinions about things.”

Eager as he is to get to Chile, LCdr May
must first learn the language or his trip
won’t do him much good. Currently, he
is heading into the third month of his
nine-month language course at the CF
Language School in Gatineau, Que.

Before starting the course, LCdr May
wrote the Modern Language Aptitude Test
which assessed both his ability to learn
Spanish and his learning style, so that the

course could be better tailored to his
needs. “I’m more of a visual learner,” he
says.“I need to write it; I need to see it.”As
a result, he confesses, his reading abilities
outstrip his listening comprehension.

Studying with a Chilean language
instructor, he has the opportunity not only
to learn Spanish, but to learn the twists
Chileans have added to the language to
make it their own. “The Spanish-speaking
world is almost as widespread, globally,
as the English-speaking world,” LCdr May
explains. “They’ve got their own idiomatic
expressions and their own linguistic influ-
ences.” Another student who is learning
Spanish alongside LCdr May is preparing
for a posting to Mexico, so his instructor
is Mexican.

This kind of targeted training is
extremely important, according to LCdr
Tinney. “Chilean Spanish is difficult to

understand at the best of times,” he says.
“They speak very quickly and they use a
lot of what they call ‘Chileanismos’. For
someone like me, coming from an English
background, it took a while to get used to
the way they speak.”

Once he got used to the language,
LCdrTinney thoroughly enjoyed his time in
Chile.“I thought it was a very nice country,”
he says. His advice to LCdr May is to take
advantage of the opportunity to do a bit
of travelling in South American and spend
as much time as possible with the Chileans.
“They’re a very warm and inviting people.”

LCdr May foresees no trouble following
that advice. “My wife and I have definitely
put travelling on the list,” he says. “We’d
really like to make it out to Easter Island
and also to theAntarctic while we’re there.
It seems a shame not to, when you’re
that close.”

Étudier en espagnol
Par Lesley Craig

L’idée de quitter le froid et la neige
du mois de février au Canada et de
s’envoler vers le sud, à Viña del Mar,

une station balnéaire au Chili, est fort
séduisante.

Les plages et les casinos de Viña del
Mar, située sur le littoral de l’océan
Pacifique, font d’elle une destination de
choix au Chili; c’est d’ailleurs là que
se rendra le Capitaine de corvette Brian
May l’année prochaine. Toutefois, son
séjour ne sera pas de simples vacances :
il va étudier avec sérieux, en espagnol,
à l’Academia de Guerra Naval, collège
d’état-major à Valparaiso, une ville
avoisinante.

Le programme d’études de l’Academia
de Guerra Naval est semblable à celui
du Collège des Forces canadiennes et vise
à préparer les officiers supérieurs à
occuper différents postes de commande-
ment et d’état-major.Au cours de l’année,

on traite de sujets tels que le leadership
et l’éthique, la planification des opérations
militaires, de même que la sécurité
nationale et les affaires internationales.

« Le cours sera très exigeant », fait
savoir le Capc Mark Tinney, qui est allé
à l’Academia de Guerra Naval en 2007.
Dans sa classe, il y avait 22 officiers chiliens
et dix autres officiers qui provenaient
de Chine, d’Allemagne et d’Espagne. « Il y
a beaucoup de travail en équipe et c’est
intéressant de travailler avec des personnes
de pays étrangers, qui n’ont pas les mêmes
attitudes ou opinions que nous », explique
le Capc Tinney.

Même s’il est fort impatient de se
rendre au Chili, le Capc May doit tout
d’abord apprendre l’espagnol, sans quoi
son voyage risque de faire long feu. Il en
est actuellement à son troisième mois
d’un cours de neuf mois à l’École de
langues des FC, à Gatineau, au Québec.

Le Capc May a tout d’abord dû subir
un test d’aptitudes aux langues vivantes,

pour mesurer sa capacité d’apprendre
l’espagnol et déterminer son style
d’apprentissage, afin que le cours soit
mieux adapté à ses besoins. « Je suis un
visuel », affirme-t-il. « J’ai besoin d’écrire
et de voir la matière. » C’est pourquoi,
avoue le Capc May, son aptitude à la
lecture surpasse sa compréhension orale.

Puisque son moniteur de langue est
chilien, il pourra non seulement apprendre
l’espagnol, mais également les petites
tournures propres aux Chiliens. « Le
monde hispanophone est presque aussi
vaste mondialement que le monde
anglophone », explique le Capc May. « Les
Chiliens ont leurs propres expressions
idiomatiques et leurs propres influences
linguistiques. » Un camarade de classe du
Capc May, qui apprend lui aussi l’espagnol,
se prépare à une affectation au Mexique;
son moniteur est donc mexicain.

Selon le Capc Tinney, ce genre de
formation ciblée est d’une grande impor-
tance. « Même dans les circonstances

les plus favorables, ce n’est pas facile
de comprendre l’espagnol chilien. Les
Chiliens parlent très rapidement et ils
emploient beaucoup d’expressions dites
“chileanismos”. Pour moi, dont l’anglais
est la langue maternelle, ça n’a pas été
chose facile de m’habituer à leur façon
de parler. »

Une fois qu’il s’est fait à la langue,
toutefois, le Capc Tinney a réellement
aimé son séjour au Chili. « C’est un très
beau pays », affirme-t-il. Ce qu’il conseille
au Capc May, c’est de saisir cette occasion
de voyager un peu en Amérique du Sud
et de passer le plus de temps possible
avec les Chiliens. « Ce sont des gens
chaleureux et accueillants. »

Le Capc May croit qu’il n’aura pas de
mal à suivre ce conseil. « Ma femme et
moi voulons absolument voyager. Nous
aimerions nous rendre à l’île de Pâques
et en Antarctique pendant notre séjour.
Ce serait dommage de ne pas y aller
quand on est si près. »

Run in Red, dream gold
Chief of the Defence Staff Gen Walt Natynczyk brandishes the Vancouver 2010
Olympic Torch as he stands with Olympian Mike Woods before the June 5 Run in Red
event in Ottawa.

The Olympic Torch Relay, in which CF personnel will participate, will take
place across Canada between October 30, 2009, and February 12, 2010. For more
information, go to vancouver2010.com.

Vêtus de rouge, ils rêvent d’or
Le Général Walt Natynczyk, chef d’état-major de la Défense, brandit le flambeau
des Jeux olympiques de Vancouver de 2010, aux côtés de l’athlète olympique
Mike Woods, avant le début de la Course en rouge tenue le 5 juin, à Ottawa.

Le relais de la flamme olympique, auquel participeront des militaires canadiens,
aura lieu au Canada du 30 octobre 2009 au 12 février 2010. Pour obtenir plus de
renseignements, consultez le www.vancouver2010.com.
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Quand le renseignement militaire sauve des vies
Par Steve Fortin

Le 10 juin dernier a certainement été
une journée très spéciale pour le
Caporal-chef Jerret Dickinson, natif de
Winnipeg et spécialiste du renseignement
à la 19e Escadre Comox, en Colombie-
Britannique. C’est de la main du Major-
général Marcel Duval, commandant de la
1re Division aérienne du Canada, que le
militaire du rang a reçu la Médaille du
service méritoire de l’OTAN, soulignant
son travail d’analyste du renseignement
au Centre canadien de fusionnement du
renseignement de Kandahar en 2007 et
en 2008.

Ce qui rend aussi spéciale cette
distinction, qu’on ne décerne que rarement,
c’est le fait que le Cplc Dickinson,
caporal à l’époque, est le militaire le plus
bas gradé des FC à l’avoir reçue. Les deux
derniers militaires canadiens à s’être vu
octroyer cette distinction étaient le
Général Ray Henault, ancien chef d’état-
major de la Défense et ancien président
du Comité militaire de l'OTAN, et le
Colonel Jim McNaughton.

La Médaille du service méritoire de
l’OTAN a été décernée pour la première
fois en 2003 et vise à souligner le travail,
le dévouement, l’esprit d’initiative et la
volonté de militaires qui servent sous
l’égide de l’OTAN et dont les réalisations
rejaillissent à la fois sur leurs collègues,
mais également sur l’organisation.

Bien que le Cplc Dickinson raconte
humblement les événements qui ont
mené à sa décoration, un extrait de la
citation qui accompagne son fait d’armes

est fort révélateur quant à l’importance
de ses gestes : « Le 29 décembre 2007, le
Cplc Dickinson a étudié et traité avec
rigueur des renseignements de grande
importance, ce qui a sans aucun doute
permis de sauver la vie de militaires de
la force de coalition pendant l’opération
Jamaey Amlah. Sa section avait été
informée d’activités douteuses se
déroulant dans la région en question. Le
Cplc Dickinson s’est donc employé à
chercher et à trouver de l’information
afin de préparer un avertissement. Le
travail du militaire a permis à l’unité de
lutte contre les engins explosifs improvisés
de trouver le dispositif et de le neutraliser
le 31 décembre 2007. »

Le principal intéressé commence à
peine à se rendre compte de l’importance
de la situation : « C’est un peu surréaliste
tout ça. En fait, j’étais en Afghanistan et
ne faisais que mon boulot, mais manifeste-
ment, le travail de notre équipe de quatre
personnes a déclenché une réaction sur
le terrain qui a permis de sauver des
vies », explique le Cplc Dickinson.

« Nous avons reçu de l’information
à la fin de notre journée de travail et
celle-ci m’agaçait particulièrement; nous
avons donc décidé de la traiter de façon
prioritaire. Au bout de plusieurs heures
de recherche et d’analyse, il nous est
apparu évident qu’il s’agissait de
renseignements qui pouvaient révéler
l’emplacement d’un engin explosif
improvisé. Nous avons donc communiqué
l’information aux experts en déminage
qui ont pu, grâce à celle-ci, trouver
et désamorcer l’engin explosif qui se

trouvait sur un chemin que devaient
emprunter, quelques jours plus tard,
des soldats de la force de la coalition »,
raconte le Cplc Dickinson.

Le geste de l’équipe multinationale
dont faisait partie le Cplc Dickinson
est fort symbolique, car pendant la
même opération, seulement trois jours
auparavant, un engin explosif improvisé
avait tué un soldat canadien et en avait
blessé trois autres. Heureusement, une
analyse rigoureuse du renseignement a
permis, cette fois-ci, d’éviter le pire.

Le Cplc Dickinson s’est enrôlé dans les

Le Mgén Marcel Duval, commandant de la 1 DAC, remet la Médaille du service méritoire de l’OTAN
au Cplc Jerret Dickinson.

MCpl Jerret Dickinson (left) receives the NATO Service Medal from MGen Marcel Duval, 1 Cdn Air Div Commander.

When military intelligence saves lives
By Steve Fortin

June 10 was definitely a very special
day for Master Corporal Jerret Dickinson,
aWinnipeg native and intelligence operator
at 19Wing Comox.The non-commissioned
member received the NATO Meritorious
Service Medal (MSM) from Major-General
Marcel Duval, 1 Canadian Air Division
Commander, in recognition of his work
as an intelligence analyst at the Canadian
Kandahar Intelligence Fusion Centre in
2007 and 2008.

What makes this rarely given distinction
extra-special is the fact that MCpl
Dickinson, a corporal at the time, is the
most junior member of the CF ever to
have received it.The last two CF personnel
awarded this medal were General Ray
Henault, former Chief of the Defence Staff
and former chair of the NATO Military
Committee, and Colonel Jim McNaughton.

The NATO MSM was first awarded in
2003 to commend the work, dedication,
initiative and personal contribution of
personnel serving under NATO whose
accomplishments are not only a credit
to their colleagues but also to the
organization.

Although MCpl Dickinson humbly
recounts the events that led to his
decoration, an excerpt from the related
citation is highly revealing about
the significance of his actions: “On
29 December 2007, MCpl Dickinson
expertly researched and processed time
sensitive intelligence information that
unquestionably saved Coalition Forces
lives during Operation Jamaey Amlah. His
section received information regarding
suspicious activity in the area. Master
Corporal Dickinson enthusiastically
researched and found sufficient supporting
information to help produce a detailed

threat warning. This directly assisted the
Counter Improvised Explosive Device
Unit to locate and destroy the device on
31 December 2007.”

MCpl Dickinson is just beginning to
realize the magnitude of the situation.“This
is all pretty surreal … I was just there in
Afghanistan, doing my job but, clearly, one
action by the four members of our team
caused a reaction that saved lives,” he says.

“We received some information at the
end of our work day and it particularly
bothered me, so we decided to give it
priority treatment. After a number of
hours of research and analysis, it was
obvious to us that this was intelligence
that could give us the location of an
improvised explosive device. So we
communicated the information to the
mine clearance specialists who, thanks to
this information, were able to find and
defuse the explosive device which was on

a road that coalition force soldiers had
to take a few days later.”

The action of the multinational team
MCpl Dickinson belonged to is highly
symbolic because only three days earlier,
during the same operation, an IED killed
a Canadian soldier and wounded three
others. Fortunately, this rigorous analysis
of intelligence allowed a similar outcome
to be prevented.

MCpl Dickinson enlisted in the CF
through the Naval Reserve in Winnipeg
in 1991 and joined the Regular Force in
1996 as a boatswain. In 2004, feeling the
need for a career change, he changed
specialities and opted for the Intelligence
Branch. MCpl Dickinson was deployed to
Camp Mirage in the Arabian Gulf region,
and then to Afghanistan, to where he
expects to return in 2010. He is a family
man, and loves soccer, scuba diving,
running and martial arts.

FC par l’intermédiaire de la Réserve navale
à Winnipeg, en 1991. C’est en 1996,
toutefois, que celui-ci s’est joint à la Force
régulière en tant que manœuvrier. En 2004,
se sentant d’attaque pour une réorienta-
tion de carrière, le militaire a entrepris un
changement de spécialité et a opté pour la
Direction des renseignements. Le Cplc
Dickinson a été déployé dans le golfe
Arabo-Persique, au camp Mirage, et en
Afghanistan, où il s’attend à retourner en
2010. Ce père de famille est un amateur
de soccer, de plongée sous-marine, de
course à pied et d’arts martiaux.
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During Ex RAPID BEAR, members of 3rd Battalion,
The Royal Canadian Regiment, cross a swamp at CFB Petawawa.

Pendant l'exercice RAPID BEAR, des soldats du 3e Bataillon,
The Royal Canadian Regiment, traversent un marécage à la BFC Petawawa.

June 24 juin 2009 7

DND helps protect wetlands
By Cheryl MacLeod

When you think of ducks or other waterfowl
swimming peacefully in their wetlands, tanks
and marching troops don’t come to mind –

but they can play a role in waterfowl safety.
With society becoming more proactive in protecting

the environment, including wetlands, the CF is doing
its part. DND owns or leases a significant amount of
land, much of which is wetlands. The organization took
measures recently to secure wetlands safety by signing
a memorandum of understanding (MOU) with Ducks
Unlimited Canada (DUC).

The MOU is the framework that will facilitate and
develop local agreements between DUC and bases and
wings throughout Canada. This will result in sound
management practices for protecting waterfowl habitats
on DND land.

“The larger bases have a lot of water sources which
are wetlands and, for the last 20 or 25 years, Ducks
Unlimited Canada has made contact with various base
commanders to work with them to mitigate the impact
their activities or exercises would have on the landscapes,”
says DUC director of government relations Barry Turner.
“And every base would do things differently, so it was
becoming frustrating for Ducks Unlimited staff and base
personnel, because there was no standard protocol to
deal with Ducks Unlimited.”

Unique habitats such as wetlands need to be managed
in a manner consistent with the ideals of the North
American Waterfowl Management Plan, which was
developed to conserve migratory birds throughout the
continent. Mr. Turner and DND worked two years to
develop the MOU. The idea was to create a generic
standardized agreement that would be acceptable

department-wide and shared with all base and wing
commanders. “It means that any base commander,
whether they have been there one day or 10 years, will
now have a standard framework protocol to follow
when they are dealing with projects on the base that they
want to get Ducks Unlimited involved in,” Mr. Turner
says. “When dealing with wetlands issues “they [DND]
now know where they stand. Every base is different,
every project is different, but now they have the same
framework to follow anywhere in Canada. The base
commanders have some consistency.”

The MOU, with its general rules, will help shorten
the bases’/wings’ approval processes, making it easier to
reach base/wing decisions on environmental protection.
Some of the decisions in the past have involved projects
to run passageways through wetlands for tanks and
trucks, or constructing a water control structure to raise
and lower water levels at various times of year for
training purposes.

“For example, in the springtime, when the waterfowl
are nesting,” Mr. Turner says, “we need to reduce the
disturbance factor to a minimum so that the most
number of ducks will be happy ducks.”

Now that there’s a plan in place, everyone involved
will monitor the progress to see where things can be
improved or managed better. “We will learn from
experience,” says Mr. Turner. “[The MOU] is not very
rigid; it’s quite flexible – ‘adaptive management’ is what
they call it. So, if we need to alter or strengthen it,
we will.

“This MOU is a positive reflection on the profession-
alism of Ducks Unlimited.To have DND agree to such a
plan – it’s a tip of the hat to us as well as DND.”

DND holds about 2.2 million hectares of land and
maintains about 5 400 km of roads throughout Canada.

Le MDN protège les marécages
Par Cheryl MacLeod

On n’associe pas d’emblée l’idée de canards ou
de sauvagines nageant paisiblement dans un
marécage à celle de chars d’assaut et de soldats

en marche. Cependant, ces derniers peuvent jouer un
rôle de premier plan dans la protection des oiseaux
aquatiques.

Notre société déploie de plus en plus d’efforts pour
protéger l’environnement, notamment les zones humides.
Or, les FC ne font pas exception. Le MDN possède ou
loue un nombre important de terres, dont plusieurs
contiennent des marécages. Le ministère a donc pris
des mesures récemment afin de préserver ces milieux
en signant un protocole d’entente (PE) avec Canards
Illimités Canada (CIC).

Le PE constitue le cadre qui permettra la création et
la conclusion d’ententes entre CIC et les bases et les
escadres partout au Canada. Ce processus aboutira
à l’adoption de bonnes pratiques de gestion afin de
protéger l’habitat des oiseaux aquatiques sur les terres
du MDN.

« Les grandes bases comptent plusieurs étendues
d’eau formant des zones humides et, au cours des 20 ou
25 dernières années, Canards Illimités Canada a joint
de nombreux commandants de base afin de les aider à
limiter les répercussions néfastes de leurs activités ou
exercices sur ces milieux », déclare Barry Turner,
directeur des relations avec le gouvernement de CIC.
« Chaque base procédait différemment, ce qui frustrait
tant le personnel de Canards Illimités que celui des bases,
car on ne disposait pas de normes régissant le travail
dans ce domaine. »

On doit gérer les habitats exceptionnels que sont les
marécages conformément au Plan nord-américain de
gestion de la sauvagine, conçu afin de protéger les oiseaux

migrateurs qui vivent sur notre continent. M.Turner et le
MDN ont travaillé pendant deux ans à l’élaboration du
PE. Leur objectif était de créer une entente générale qui
serait acceptable pour l’ensemble du ministère et qu’on
communiquerait aux commandants des bases et des
escadres. « C’est donc dire que tous les commandants
de base, qu’ils soient en poste depuis un jour ou dix ans,

auront à leur disposition une démarche qu’ils pourront
suivre lorsqu’ils réaliseront des projets dans leur base en
collaboration avec Canards Illimités », explique M.Turner.
« Lorsqu’ils se pencheront sur des questions relatives aux
zones humides, les gens du MDN sauront à quoi s’en tenir.
Chaque base est différente, chaque projet est différent,
mais tout le monde au Canada travaille maintenant à l’aide
du même cadre. Les commandants de base agiront donc
avec plus de cohésion. »

Le PE comprend des règles générales qui accéléreront
le processus d’approbation dans les bases et les escadres,
ce qui facilitera la prise de décisions en matière de
protection de l’environnement. Certaines mesures prises
dans le passé prévoyaient l’aménagement d’échappées
à travers des marécages pour le passage des chars et
des camions ou la construction d’installations de
régulation des eaux afin d’élever ou de baisser le niveau
de l’eau selon le moment de l’année, et ce, pour faciliter
l’instruction.

« Par exemple, au printemps, lorsque les sauvagines
font leur nid, explique M. Turner, il faut éviter le plus
possible de les déranger afin d’assurer leur bien-être. »

Puisque désormais on dispose d’un plan, toutes les
personnes concernées surveilleront la situation pour
déterminer comment la gestion peut être améliorée.
« Nous apprendrons grâce à cette expérience. Le PE
n’est pas rigide, il est même plutôt souple.On appelle cela
de la gestion adaptive.Donc, si nous devons le modifier ou
le renforcer, nous le ferons », ajoute M.Turner.

« Le PE témoigne certainement du professionnalisme
du personnel de Canards Illimités Canada. L’organisme
a réussi à obtenir l’adhésion du MDN à ce plan, ce qui
constitue un grand succès. »

Le MDN possède environ 2,2 millions d’hectares de
terre et entretient environ 5400 km de route partout
au Canada.

Soldiers from 2nd Battalion, The Royal Canadian Regiment,
navigate a grassy shoreline during Rendezvous ’85 at CFB Wainwright.

Des soldats du 2e Bataillon, The Royal Canadian Regiment, se déplacent
sur une plage herbeuse pendant Rendezvous ’85, à la BFC Wainwright.
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Soldiers fight wildfires in Alberta training area
By Sgt Dan Milburn

CFB SUFFIELD — Wildfires are always a threat at CFB
Suffield,which covers an area of 2 690 km2 in southeastern
Alberta. The CFB Suffield training area consists mainly
of dry prairie grass, a great fuel for spring and summer
wildfires.

“With the Suffield winds, we have to get on the fires
pretty fast,” says Corporal David Tomes, field operation
section (FOS) team leader.

A wildfire can be of natural origin or be caused by
humans – military activity, for instance.The ranges at CFB
Suffield get busy when the snow melts and Canadian and
British soldiers start to train using artillery and tracer
rounds, which can start wildfires.

At the base, it’s the responsibility of the FOS to put out
wildfires and make sure they don’t spread off the ranges.
The Government of Alberta trains the soldiers to put
out wildfires, after which they are assigned to one of
the teams.

Combat arms troops who have been posted out of their
trades make up the FOS teams. Each team comprises
about 12 soldiers who work in 96-hour rotations out
of the range control building. Flame-retardant uniforms
are issued to personnel for protection as they battle
summer wildfires.

“Some of the fires can be as big as 10 km2,” says
Sergeant Ken Lockie, FOS 2 team commander. “When

they get that big, we may call in a water bomber from
Taber, Alta.”

A provincial fleet of water bombers can be dispatched
to any location in Alberta to extinguish wildfires.
The planes are primarily used to prevent the fire from
spreading until ground forces are brought in to put
them out.

Once a wildfire is spotted, use of the range is halted
and the FOS teams roll into action. With water-filled
tanker trucks or a simple fire broom (a birch broom or
piece of rubber or wire netting attached to a long handle
used to extinguish brush fires), they battle the blaze until
they put it out.

Since the training area is near private properties,
including oil pipelines, it is important to contain wildfires
within the boundaries of the training area.

The training area includes the CFB Suffield National
Wildlife Area, a federally protected and managed native
wildlife habitat. The area—458 km2 of relatively
undisturbed grassland—is a NationalWildlife Area under
the CanadaWildlife Act. It is home to more 1 100 catalogued
species—244 vertebrate, 436 invertebrate and 462 plant—
and 14 of these are “species at risk”.

Des soldats combattent des feux en Alberta
Par le Sgt Dan Milburn

BFC SUFFIELD — Les feux sont une constante menace à
la BFC Suffield, qui s’étale sur 2 690 kilomètres carrés
dans le sud-est de l’Alberta. Le secteur d’entraînement de
la base est composé principalement de prairie herbeuse,
un combustible idéal pour les feux au printemps et à l’été.

« En raison des vents à Suffield, nous devons nous
attaquer aux incendies très rapidement », affirme le
Caporal David Tomes, chef d’équipe de la Section des
opérations en campagne (SOC).

Un feu peut survenir naturellement ou être le résultat
d’une intervention humaine, dans le cadre d’activités
militaires, par exemple. Lorsque qu’arrive la fonte
des neiges et que les soldats canadiens et britanniques
s’entraînent à l’aide de munitions réelles, dont des
traceuses, les champs de tir deviennent très animés.

À la BFC Suffield, la SOC est chargée d’éteindre les
incendies et de veiller à ce qu’ils ne débordent pas les
champs de tir. Le gouvernement de l’Alberta forme des
soldats à cette fin, qui sont ensuite affectés à une équipe.

Des soldats de l’arme de combat occupant un poste

qui est hors de leur groupe professionnel forment les
équipes de la SOC. Chaque équipe compte de douze
à treize soldats qui effectuent un quart de 96 heures
dans l’immeuble où l’on contrôle les champs de tir.
Les membres des équipes reçoivent un uniforme ignifuge
qui les protège lorsqu’ils combattent les flammes.

« Certains incendies peuvent s’étendre sur 10 km2 »,
dit le Sergent Ken Lockie, commandant d’équipe de la
SOC 2. « Lorsque c’est le cas, nous pouvons faire appel
à un avion-citerne de Taber, en Alberta. »

On peut expédier une flotte provinciale d’avions-
citernes n’importe où en Alberta pour éteindre les
incendies. On utilise ces aéronefs principalement pour
empêcher le feu de se propager, en attendant qu’arrivent
les forces terrestres pour les éteindre.

Une fois un feu aperçu, on interdit l’utilisation du
champ de tir, et les équipes de la SOC se mettent en
branle. Les soldats combattent l’incendie à l’aide de
camions-citernes à eau ou d’un simple balai à feu
(fabriqué de bouleau ou d’un morceau de caoutchouc ou
encore de fils métalliques fixés à un long manche et qui
sert à éteindre les feux de broussailles) jusqu’à ce qu’ils
parviennent à l’éteindre.

Puisque le secteur d’entraînement est situé près de
propriétés privées et d’oléoducs, il est primordial de
confiner les feux au secteur d’entraînement.

Le secteur d’entraînement comprend également la
réserve faunique nationale de la BFC Suffield, un habitat
géré et protégé par le gouvernement fédéral. La réserve
faunique, 458 km2 de prés intacts, a été créée en vertu
de la Loi sur les espèces sauvages au Canada. Plus de
1 100 espèces y ont été répertoriées, dont 244 vertébrés,
462 plantes et 436 espèces invertébrées. Quatorze de
ces espèces sont en péril.

A tanker truck rolls into action during a range fire at CFB Suffield.

Un camion-citerne à eau éteint un incendie au champ de tir de la BFC Suffield.

PHOTOS: SGT DAN MILBURN

Cpl David Tomes, from Field Operations Section 2 at CFB Suffield,
uses a fire broom to battle a grass fire.

Le Caporal David Tomes, affecté à la Section des opérations en campagne 2
de la BFC Suffield, se sert d’un balai à feu pour éteindre un feu d’herbe.



with extreme arctic temperatures during
the AdvancedWinterWarfare Course.

Travel abroad
Follow CF personnel in Haiti as Colonel
Normand Lalonde, Chief of Staff on the
UN mission to Haiti, explains the role
of the international task force. “Role of
Canadian Forces in Haiti: Part 1” is the
first part of the four-part video special.
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Extreme sports
Cheer on CF paratroopers in “R22eR
paratroopers compete at Leapfest”. The
international paratrooper competition
took place in 2008 in Rhode Island.

Summer Reading
Heading outdoors and looking for a good
read? Army News covered the September
2008 launch of The Turning Point in
Canada’s Afghan Mission in the story “Book
examines CF efforts in Afghanistan”. The
book chronicles the deployment of Task
Force 1-07, telling the full story of one
six-month rotation of Canadian soldiers,
RCMP personnel, diplomats, aid officials
and UN workers in Afghanistan.

School’s out!
In search of fun summer viewing? Check
out the reality series “Basic up”. Follow
five young people from the recruiting
office through the rigours of basic training
and beyond. Share their experiences, goals
and aspirations, triumphs and defeats.

Previews of the second season, “Basic
Up Reloaded”, are now on YouTube at

www.youtube.com/CanadianArmy
News!

Do you have a summer story idea?
Send your story idea to
Alex.Burke@forces.gc.ca.

Canadian Ranger Stevie Amarualik starts his
snowmobile after a cold night in Resolute Bay.

Le Ranger canadien Stevie Amarualik démarre
sa motoneige après une nuit froide passée
à la baie Resolute.

Paratroopers from Royal 22e Régiment represent
the CF at the international Leapfest competition.

Des parachutistes du R22eR ont représenté
les FC à la compétition Leapfest.

Par Alex Burke

Les vacances d’été approchent. Par
conséquent, La Feuille d’érable adoptera
son calendrier de publication bimensuel.
Les Nouvelles de l’Armée souhaitent donc
vous rappeler l’existence d’une grande
bibliothèque de vidéos et d’articles au
www.armee.forces.gc.ca. Le personnel
des Nouvelles de l’Armée a rédigé un
guide de lecture et de visionnement
estival, auquel vous pouvez accéder au
www.army.forces.gc.ca/land-terre/
news-nouvelles/ml-fde-eng.asp. Vous
y trouverez sans aucun doute quelque
chose qui vous plaira.

À la découverte de la nature
À mesure que la température augmente
et que l’été s’installe, l’Armée de terre
s’occupe de protéger l’environnement.
Dans un reportage vidéo intitulé « Une
section environnementale surveille les
espèces en péril », des spécialistes
expliquent la surveillance des arbres
et des espèces d’animaux effectuée à
Gagetown afin de protéger la région
autour de la base.

Une douche froide
Visionnez « Entraînement de soldats dans
l’Arctique » pour voir des soldats affronter
une température arctique extrême dans le
cadre du Cours de guerre hivernale avancé.

Co-authors Brent Wilson (left), David Charters and
Lee Windsor autograph their book for LCol Rob Walker,
2nd Battalion, The Royal Canadian Regiment Battle
Group, commanding officer on Task Force 1-07.

Le Lcol Rob Walker, du 2e Bataillon, The Royal
Canadian Regiment, commandant du groupement
tactique de la Force opérationnelle 1-07, fait signer
son livre par les auteurs Brent Wilson (à gauche),
David Charters et Lee Windsor.

Army News summer reading and viewing guide

Sports extrêmes
Encouragez les parachutistes du Royal
22e Régiment participant au Leapfest dans
le reportage intitulé « Les parachutistes
du R22eR participent à Leapfest ». La
compétition internationale de parachutisme
a eu lieu en 2008 dans l’État du Rhode
Island, aux États-Unis.

Lectures d’été
Vous comptez faire du plein air et cherchez
un bon livre? Les Nouvelles de l’Armée
présentent le lancement de The Turning
Point in Canada’s Afghan Mission, qui a eu
lieu en septembre 2008, dans le reportage
intitulé « Un livre examine les efforts des
FC en Afghanistan ». Le livre décrit le
déploiement de la Force opérationnelle
1-07, racontant l’histoire complète d’une
rotation de six mois de soldats canadiens,
de policiers de la GRC, de diplomates, de
représentants officiels d’organismes d’aide
et de travailleurs de l’ONU enAfghanistan.

La fin des classes!
Vous cherchez quelque chose d’intéressant
à regarder pendant l’été? Nous vous
proposons l’émission de téléréalité La voie
du succès. Suivez cinq jeunes recrues
depuis le bureau de recrutement jusqu’aux
rigueurs de l’instruction de base et
plus encore. Apprenez leurs objectifs et
leurs aspirations; soyez témoins de leurs

Guide estival de lecture et de
visionnement des Nouvelles de l’Armée

Voyage à l’étranger
Suivez des militaires à Haïti en écoutant
le Colonel Normand Lalonde, chef d’état-
major de la mission des Nations Unies en
Haïti, expliquer le rôle de la force opéra-
tionnelle internationale. « Le rôle des
Forces canadiennes en Haïti : 1re partie »
fait partie d’une série de quatre vidéos
spéciales.

expériences, de leurs réussites et de
leurs échecs.

Vous pouvez voir un aperçu de la
deuxième saison de l’émission, intitulée
Forces du futur, dans YouTube, au
www.youtube.com/CanadianArmy
News!

Vous avez une idée de reportage estival?
Faites-nous-en part en nous écrivant à
alex.burke@forces.gc.ca.

Col Normand Lalonde, Chief of Staff of Military
Forces on the UN mission to Haiti, talks to a man
making a stove from scrap metal.

Le Col Normand Lalonde, chef d’état-major des
forces militaires participant à la Mission des Nations
Unies en Haïti, discute avec un homme qui fabrique
un poêle à l’aide de ferraille.

By Alex Burke

As summer holidays approach and The
Maple Leaf begins its bi-monthly publish-
ing schedule, Army News would like to
remind readers that an extensive library
of video and print stories is available at
www.army.forces.gc.ca.

Army News staff have compiled a
summer reading and viewing guide that
has something for everyone at
www.army.forces.gc.ca/land-terre/
news-nouvelles/ml-fde-eng.asp.

Experience nature
As the weather warms and summer heats
up, viewers can watch the Army do its
part to preserve the environment.

In the video story “Environmental
section monitors species at risk”, experts
explain the tracking of tree and wildlife
species that is taking place in Gagetown to
conserve the area surrounding the base.

Chill out!
Check out “Soldiers train in subarctic, high
Arctic” to see the troops training to deal
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Vancouver honours Navy with naval mast
The City of Vancouver acknowledged its
historical connection to the maritime
heritage of Canada’s Pacific gateway with
the June 5 dedication of a 24-m naval
mast at Prospect Point in Stanley Park.

The mast will fly a giant Canadian flag for
all to see on entering Vancouver Harbour.
The event marks the beginning of Canadian
Navy Centennial celebrations that will
continue through 2010, and demonstrates
the long-standing relationship between
Vancouver and the Canadian Navy.

“I think it’s especially fitting that we
are holding such an auspicious event in
the City of Vancouver,” said Rear-Admiral
Tyrone Pile, Commander Maritime Forces
Pacific, during the ceremony.“The majority
of the world’s trade, including that of
Canada, is conducted in the maritime
environment, and we are reminded of
the Navy’s role in protecting the safety
and security of the world’s vast oceans
as we overlook Canada’s busiest west
coast port.”

The ceremony coincided with the visit
of His Royal Highness Prince Edward,
the Earl of Wessex. A former member of
the Royal Marines, Prince Edward holds a
number of honorary military appointments

in both Canada and the UK. He was
joined by the British Columbia Lieutenant-
Governor Steven L. Point and Mrs. Gwen
Point, City of Vancouver Mayor Gregor
Robertson and dignitaries, and First
Nations’ representatives.

After passage from Victoria to Canada
Place in the frigate HMCS Calgary, the
official party travelled by motorcade to
Stanley Park. On arrival at Prospect Point,
they were welcomed by a Navy ceremonial
guard of honour and the Naden Band of
Maritime Forces Pacific. Vancouver-area
youth were represented by members of
the Royal Canadian Sea Cadets.

The first sailors to visit Stanley Park
were the First Nations people who sailed
the Pacific coast in their huge dug-out
canoes carved from single cedar trees.
Later, ships and crews of Spain and of
the Royal Navy sailed those same waters.
All are represented in the geographic
names of British Columbia, including
Vancouver, named for British Captain
GeorgeVancouver.

From the 1850s to 1910, the Royal
Navy was responsible for the maritime
defence of British North America. The
tract of land known today as Stanley Park

was set aside as a military reservation
to provide masts and spars for Royal
Navy sailing ships, and fortifications that
could guard the entrance to Vancouver
Harbour. HMCS Discovery, Vancouver’s

Naval Reserve Division, perpetuates the
name of Capt Vancouver’s ship. Located
on Deadman Island, the establishment
continues to serve in support of Canada’s
maritime defence.

Un mât naval en l’honneur de la Marine
Le 5 juin, Vancouver a souligné ses liens
historiques à la porte d’entrée du Pacifique
lors de l’inauguration d’un mât naval de
24 mètres érigé à Prospect Point, dans le
parc Stanley.

Un drapeau canadien géant flottera
sur ce mât; les bateaux entrant dans le
port de Vancouver le verront facilement.
L’événement soulignant les liens qui
unissent de longue date Vancouver et la
Marine canadienne marque le début des
célébrations du centenaire de la Marine
canadienne, qui auront lieu pendant le
reste de l’année ainsi qu’en 2010.

« Vancouver est l’endroit parfait où
tenir cet événement », a commenté le
Contre-amiral Tyrone Pile, commandant
des Forces maritimes du Pacifique pendant
la cérémonie. « La majorité du commerce

mondial, y compris celui du Canada, se fait
par voie maritime. La Marine canadienne
joue un rôle essentiel de protection
dans les océans du monde et dans ce
port, le plus important de la côte ouest
canadienne. »

La cérémonie coïncidait avec la visite
de Son Altesse Royale le prince Edward,
comte de Wessex. Ancien membre des
Royal Marines, le prince Edward assume
de nombreuses fonctions militaires hono-
raires au Canada et au Royaume-Uni.
Steven L. Point, lieutenant-gouverneur de
la Colombie-Britannique,Mme Gwen Point,
Gregor Robertson, maire de Vancouver,
d’autres dignitaires et des représentants
des Premières nations se sont joints
au prince Edward à l’occasion de la
cérémonie d’inauguration.

Après avoir fait le trajet de Victoria
à la Place du Canada à bord du NCSM
Calgary, les dignitaires se sont joints à un
convoi pour se rendre au parc Stanley.
À Prospect Point, une garde d’honneur de
la Marine et la Musique Naden des Forces
maritimes du Pacifique les ont accueillis.
Les jeunes de la région de Vancouver
étaient représentés par des cadets de la
Marine royale canadienne.

Les premiers marins à se rendre à
l’endroit que l’on appelle aujourd’hui le
parc Stanley étaient des Autochtones qui
bravaient les eaux du Pacifique à bord de
leurs énormes canoës creusés à même le
tronc de cèdres. Plus tard, des navires
d’Espagne et de la Marine royale britan-
nique ont navigué dans ces mêmes eaux.
Ces premiers arrivants ont tous été

immortalisés dans les noms géographiques
de la Colombie-Britannique, y compris
celui de la ville de Vancouver, nommée en
l’honneur du capitaine britannique George
Vancouver.

Des années 1850 à 1910, la Marine
royale britannique assurait la défense
maritime de l’Amérique du Nord
britannique. Les terres sur lesquelles
est aménagé aujourd’hui le parc Stanley
étaient au départ une réserve militaire
fournissant des mâts pour les navires de la
Marine royale et le bois des fortifications
à l’entrée du port de Vancouver. Le
NCSM Discovery, division de la Réserve
navale de Vancouver, perpétue le nom du
navire du Capt Vancouver. Située sur l’île
Deadman, l’unité continue à participer à
la défense maritime du Canada.

CPL RODERICK HOPP

A dedication ceremony is held at the foot of the new 24-m naval mast at Prospect Point in Stanley Park.

Une cérémonie d’inauguration a lieu au pied du nouveau mât naval de 24 mètres à Prospect Point, au parc Stanley.

WO/ADJ CAROLE MORISSETTE

Mission accomplished
HMCS Winnipeg officially detached from Standing NATO Maritime Group 1 June 6,
ending a successful nine-week counter-piracy mission that began in early April.
Winnipeg will now spend a month participating in a major exercise with US and
Australian forces off the east coast of Australia before heading home to Esquimalt
in late August.

Mission accomplie
Le NCSM Winnipeg a officiellement quitté le 1er Groupe de la Force navale permanente
de réaction de l’OTAN le 6 juin, mettant fin à une mission très réussie de neuf
semaines de lutte contre la piraterie, qui avait commencé au début d’avril. Le navire
participera maintenant à un exercice important d’un mois en compagnie des forces
des États-Unis et de l’Australie au large des côtes de l’Australie, avant de rentrer à
Esquimalt, son port d’attache, à la fin d’août.
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STV Goldcrest gets centennial
makeover

When in full bloom, the new gennaker for sail
training vessel (STV) Goldcrest is a massive
advertisement for next year’s 100th anniver-

sary of the Canadian Navy. 
The Fleet School’s Seamanship Training Centre in

Esquimalt had the identifier imprinted on one of its sails
to help raise awareness for next year’s celebration. 

“We’ll be flying the new gennaker for the whole 
summer, sailing around [Vancouver] Island,” says Chief
Petty Officer, 1st Class Gino Spinelli, Fleet School’s

Seamanship Division chief petty officer. “It’s a great way to
advertise the centennial and the Navy, and it’s pretty
sharp looking, too.”

A gennaker is an asymmetric spinnaker used for sailing
downwind. 

Goldcrest arrived at CFB Esquimalt in 1985, and 
supports sail and seamanship training to officers and non-
commissioned members of the CF. Goldcrest also hosts
adventure training and represents the Navy in local
events such as races.

Des marins reçoivent la Médaille 
du service méritoire

Deux marins qui ont servi à bord du NCSM Charlottetown
au cours d’un déploiement dans la mer d’Oman ont reçu
la Médaille du service méritoire.

Michaëlle Jean, gouverneure générale et commandante
en chef du Canada, a annoncé en mai que le Premier
maître de 1re classe Michael Patrick Gourley et le
Capitaine de frégate Joseph Honoré Patrick St-Denis
recevraient la distinction. Cette médaille souligne une
action militaire accomplie avec un grand profession -
nalisme selon des normes très rigoureuses et dont 
les Forces canadiennes ont tiré des avantages ou des

honneurs.
On a salué le PM 1 Gourley pour son service en tant

que capitaine d’armes du NCSM Charlottetown dans la
mer d’Oman de décembre 2007 à avril 2008. Voici un
extrait de sa citation : « Grâce à ses compétences 
organisationnelles, l’intégration de ce navire à la force
aéronavale d’attaque des États-Unis s’est opérée sans
heurts. Le leadership et le zèle constant dont il a fait
preuve ont permis d’améliorer non seulement l’état de
préparation opérationnelle, mais également le moral de
l’équipage. Par ses actions, le Premier maître de 1re classe

Gourley a joué un rôle crucial dans la remarquable 
contribution que ce navire a apportée à la campagne de
lutte contre le terrorisme. »

Le Capf St-Denis a été salué, lui, pour son profession-
nalisme et son dévouement à titre de commandant de la
Force opérationnelle de la mer d’Oman de novembre
2007 à mai 2008. Voici un extrait de sa citation : « À la
barre du HMCS Charlottetown, il a dirigé des opérations
d’interdiction en mer qui ont entraîné une diminution des
activités terroristes dans la région, faisant ainsi grand
honneur au Canada. »

Se refaire une beauté pour le
centenaire de la Marine

Lorsqu’elle est déployée, la nouvelle voile gennaker
du voilier-école Goldcrest annonce en grand le 
100e anniversaire de la Marine canadienne, qu’on

célébrera l’an prochain. 
Le Centre d’entraînement au matelotage de l’École de

la Flotte à Esquimalt a fait imprimer le logo du centenaire
sur l’une des voiles pour faire de la publicité en vue des
célébrations de l’an prochain. 

« Nous hisserons la nouvelle voile gennaker pendant
tout l’été, lorsque nous naviguerons autour de l’île de
Vancouver », explique le Premier maître de 1re classe
Gino Spinelli, premier maître de la Division de matelotage
de l’École de la Flotte. « C’est une excellente façon 
d’annoncer le centenaire et de faire connaître la Marine,

Sailors awarded MSMs
Two sailors who served in HMCS Charlottetown while
deployed to the Arabian Sea have been awarded
Meritorious Service Medals (MSMs).

Michaëlle Jean, Governor General and Commander-
in-Chief of Canada, announced in May that Chief 
Petty Officer, 1st Class Michael Patrick Gourley and
Commander Joseph Honoré Patrick St-Denis would
receive the honours. These medals recognize a military
deed or activity performed in a highly professional 
manner, according to a very high standard that brings

benefit or honour to the Canadian Forces.
CPO 1 Gourley was recognized for his service in the

Arabian Sea from December 2007 to April 2008, when he
was the coxswain in HMCS Charlottetown. His citation
reads, in part, “His organizational skills ensured the 
ship’s seamless integration into a United States carrier
strike group. His leadership and steadfast dedication
enhanced both the operational readiness of the ship 
and morale of the crew. Chief Petty Officer 1st Class
Gourley’s outstanding efforts played a vital role in the

ship’s notable contribution to the campaign against 
terrorism.”

Cdr St-Denis was recognized for his “exceptional 
professionalism and dedication” while serving as 
commander of Task Force Arabian Sea from November
2007 to May 2008. His citation reads, in part, “While 
commanding HMCS Charlottetown, he conducted maritime
interdiction operations that successfully reduced 
terrorist activities in the area, bringing great honour 
to Canada.”

MARY ELLEN GREEN

sans oublier que la voile a fière allure. »
La voile gennaker est un spinnaker asymétrique que

l’on utilise pour naviguer à l’aide du vent arrière. 
Le voilier-école Goldcrest est arrivé à la BFC Esquimalt

en 1985. On l’utilise pour former des officiers et des 
militaires du rang des FC en voile et en matelotage. 
Le Goldcrest organise également des activités de formation
par l’aventure et représente la Marine au cours d’activités
locales, comme des courses.

STV Goldcrest displays its new gennaker while sailing off 
the coast of Vancouver Island.

Le voilier-école Goldcrest étrenne sa nouvelle voile gennaker 
pendant une sortie au large de l’île de Vancouver.
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La Force aérienne part du bon pied
Par Karen Christiuk

Plus de 1 000 coureurs, marcheurs et spectateurs civils et
militaires ont bravé le froid matinal pour se rassembler à
la 17e Escadre Winnipeg, au Manitoba, le 31 mai, afin de
participer à la première édition de la Course de la Force
aérienne.

« C’est un début formidable pour une toute nouvelle
tradition de la Force aérienne », a déclaré le Lieutenant-
général Angus Watt, chef d’état-major de la Force aérienne,
qui a participé à la course de dix kilomètres et qui a remis

les médailles aux gagnants. « J’espère que l’épreuve
gagnera de la popularité d’année en année, car, grâce à
elle, nous célébrons notre culture de la forme physique et
nous appuyons le Fonds pour les familles des militaires 
et le programme “Soldat en mouvement”. »

Les participants à la Course de la Force aérienne avaient
le choix entre un parcours familial de cinq kilomètres, une
course de cinq kilomètres, une course de dix kilomètres 
et un demi-marathon. L’activité visait à favoriser le maintien
d’une bonne forme physique chez les militaires, à établir
des liens avec la collectivité et à soutenir le programme
“Soldat en mouvement” et le Fonds pour les familles 
des militaires. 

Le Fonds pour les familles des militaires apporte aux
familles des militaires, pendant des périodes difficiles, un
soutien financier qui peut leur être remis dans les heures
qui suivent une crise, explique Bert LeBlanc, qui a parlé
de l’organisation au cours du dîner de la Course de la
Force aérienne, le 30 mai. 

L’Adjudant Andrew McLean a pris la parole au nom 
du programme “Soldat en mouvement”, qui vise à aider
les militaires et les anciens combattants blessés ou
malades à mener une vie active grâce au sport et aux
activités récréatives. 

Trois survols d’avions, deux sauts en parachute de
techniciens de recherche et de sauvetage et la présence
de la Musique du Commandement aérien ont égayé le

matin de la course. Le parcours était très particulier :
tous les participants avaient la possibilité de traverser la
piste de la 17e Escadre et de passer devant un hélicoptère
Bell 412, un CC-130 Hercules, un CT-114 Tutor, un 
CP-140 Aurora et un CT-142 Dash-8. 

Le Capitaine Justin Boileau, qui a organisé la Course de
la Force aérienne avec l’aide de l’Élève-officier Jennifer
Doornink, dit avoir été agréablement impressionné par 
la forte participation des civils. « Cela souligne le fait que,
comme Canadiens, nous avons l’esprit d’équipe, dit-il.
Dans le cas présent, ce que nous visons tous, c’est le
maintien d’un mode de vie sain. »

En plus des centaines de civils qui ont pris part à
l’événement proprement dit, le comité organisateur de 
la course a pu compter sur l’aide des programmes de 
soutien du personnel (PSP) et de la Manitoba Runners’
Association, qui a fait la promotion de la course auprès
de ses membres et en a fait l’une de ses courses de la
série Grand Prix Asics.

Par ailleurs, la distance et le climat aride de leur lieu de
déploiement n’ont pas empêché plus de 240 militaires
canadiens et leurs alliés étrangers en Afghanistan d’enfiler
leurs chaussures et de tenir leur propre course, à l’appui
de celle de Winnipeg. 

Noel Paine, d’Ottawa, a remporté la course de cinq
kilomètres, en 18 minutes 27 secondes, et Brendan Cook,
de Greenwood, en Nouvelle-Écosse, la course de dix
kilomètres, en 38 minutes 52 secondes. Quant à lui, Jorge
Parra, de Vancouver, a ravi la première place du demi-
marathon en terminant ce dernier en 1 heure 19 minutes
et 1 seconde.

Consultez le site Web de la course (http://www.air-
forcerun.ca/fr/) pour connaître les résultats complets.

Air Force Run starts off on right foot
By Karen Christiuk

More than 1 000 military and civilian runners, walkers
and spectators braved the chilly weather and gathered 
at 17 Wing Winnipeg May 31 to participate in the first 
Air Force Run.

“It’s a wonderful start to a brand new Air Force 
tradition,” said Lieutenant-General Angus Watt, Chief of
the Air Staff, who ran the 10-km race and presented gold
medals to the race winners. “I hope, in years to come,
that it will continue to grow as we celebrate our culture
of fitness and provide support to the Military Families
Fund and Soldier On.”

Air Force Run participants had a choice between 
a 5-km family fun run, a 5-km race, a 10-km race and a 
half-marathon. The event was held to encourage fitness
among CF personnel, connect with the community and
support Solider On and the Military Families Fund. 

The Military Families Fund provides financial support to
military families during times of need and can be “distrib-
uted within hours” of a crisis, said Bert LeBlanc, who spoke
about the organization at the Air Force Run dinner May 30. 

Warrant Officer Andrew McLean spoke about Soldier
On, an organization that helps ill and injured CF personnel
and veterans “maintain an active lifestyle through 
recreation and sport”. 

The morning of run featured three flypasts, two 
parachute jumps by search and rescue technicians, and
the live music of the Air Command Band. The route was
unique – participants of all the races had the opportunity
to run across the 17 Wing tarmac, passing a Bell 412 
helicopter, a CC-130 Hercules, a CT-114 Tutor, a CP-140
Aurora and a CT-142 Dash-8. 

Captain Justin Boileau, who organized the Air Force

Run with the assistance of Officer Cadet Jennifer
Doornink, said he was particularly pleased by the strong
participation of non-military members. “It emphasizes the
fact that we are one team as Canadians and that we work
together,” he said. “In this case, our shared goal is main-
taining a healthy lifestyle.”

In addition to the hundreds of civilians who participat-
ed in the Air Force Run, the event’s organizing committee
received assistance from Personnel Support Programs
and the Manitoba Runners’ Association, which promoted
the run to its members and made it one of their Asics
Grand Prix Series races.

Geography and a desert deployment did not deter 
a group of more than 240 CF personnel and their multi-
national allies in Afghanistan from lacing up their running
shoes and holding their own race in support of the
Winnipeg event.

First at the finish line of the Air Force Run were Noel
Paine, of Ottawa, who won the 5-km race with a time of
18:27; Brendan Cook, of Greenwood, N.S., who took 
the top honours in the 10-km race with a time of 38:52; 
and Jorge Parra, of Vancouver, who claimed first place in
the half-marathon with a time of 1:19:01.

To see full race results, visit www.airforcerun.ca.

PTE/SDT PIOTR FIGIEL 

Chief of the Air Staff LGen Angus Watt (right) presents an Air Command
commendation to Col Scott Howden, commander of 17 Wing.

Le Lgén Angus Watt (à droite), chef d’état-major de la Force aérienne, 
remet la mention élogieuse du Commandement aérien au Col Scott Howden,
commandant de la 17e Escadre.

KAREN CHRISTIUK

More than 1 000 people
participated in the first Air
Force Run, held May 31 
at 17 Wing Winnipeg.

Plus de 1 000 personnes ont
participé à la première édition
de la Course de la Force
aérienne, le 31 mai, à la 
17e Escadre Winnipeg.
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CF-18s refuel from the Polaris strategic refueller during
Exercise MAPLE FLAG 42. 

Des CF-18 font le plein grâce à l’avion-citerne Polaris
durant l’exercice MAPLE FLAG 42. 
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4 Wing hosts First Nations students. 

La 4e Escadre accueille des élèves de Premières nations. 
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Nos gens au travail
Nom : Adjudant-maître 
Donnie Marshall
Groupe professionnel :
Opérateur – Contrôle aérospatial
Unité : 22e Escadre North Bay
Nombre d’années dans 
les FC : 30
« Le contrôle aérospatial représente
certainement le sommet de ma 
carrière », déclare l’Adjum Marshall,
qui se spécialise dans le contrôle des
radars d’approche de précision.

Il forme les futurs contrôleurs 
au 51e Escadron d’entraînement 
opérationnel de contrôle et d’alerte
(Aérospatiale). L’Escadron partage 
des locaux avec le Secteur de la
défense aérienne du Canada (NORAD)
à North Bay, en Ontario. Les diplômés
fournissent des services de surveillance,
d’identification, de contrôle et d’alerte
en vue de la défense aérospatiale du
Canada et de l’Amérique du Nord.

Michaëlle Jean, gouverneure générale,
a nommé l’Adjum Marshall membre de
l’Ordre du mérite militaire lors d’une
cérémonie à Rideau Hall, en février.
L’Ordre salue le service méritoire et le
sens du devoir des membres des FC. 

People at Work
Name: Master Warrant Officer
Donnie Marshall
Occupation: Aerospace control
operator
Unit: 22 Wing North Bay
Years in the CF: 30
“Controlling has been the highlight of
my career,” says MWO Marshall, who
specializes in precision approach radar
controlling.

He helps develop future controllers
at 51 Aerospace Control and Warning
Operational Training Squadron. The
squadron is co-located with the
Canadian Air Defence Sector, part 
of NORAD, in North Bay, Ont. Its 
graduates provide surveillance, 
identification, and control and warning
for the aerospace defence of Canada
and North America.

MWO Marshall was inducted as 
a Member of the Order of Military
Merit by Governor General Michaëlle
Jean during a ceremony at Rideau Hall
in February. The Order recognizes
meritorious service and devotion to
duty by CF personnel. 

SGT SERGE GOUIN

CPL RICK AYER

The boarding party from HMCS Winnipeg searches 
a pirate skiff. 

L’équipe d’arraisonnement du NCSM Winnipeg
fouille une yole pirate. 

June 3 juin

13

French officials recognize SAR crew 
By Capt Paul Hamlyn

Members of 103 Search and Rescue
Squadron, from Gander, N.L., and other
agencies who were involved in a 2008
search and rescue operation of a French
vessel have received medals from French
officials in recognition of their efforts. 
The presentation ceremony took place at
the Canadian Coast Guard (CCG) Station
in St. John’s earlier this year.

Pierre Berçot, prefect of the French
island of Saint-Pierre et Miquelon, empha-

sized the importance of the relationship
that exists between France and Canada,
and the special working relationship
between the CCG and the CF that was
highlighted during the Cap Blanc mission. 

In the early hours of December 2,
2008, 103 Squadron was informed of 
an overdue vessel, Cap Blanc, out of 
Saint-Pierre et Miquelon. 

Within minutes, a Cormorant helicopter
and crew were on their way. Upon arriving
at the scene, the crew saw a red hull 
protruding from the water – Cap Blanc had

capsized. CCG cutter W. Jackman and
RCMP vessel Murray were at the scene as
well. As SAR techs were preparing to dive
to the overturned vessel and search for its
four crewmembers, Cap Blanc suddenly
slipped below the surface and sank. 

The search for the missing 
crewmembers went on for three days,
involving personnel from 103 Squadron
and 413 Transport and Rescue Squadron
in Greenwood, N.S., along with members
of the CCG and the RCMP. The search
was officially called off after three days.

103 SAR SQUADRON/103e ESCADRON SAR

Search and rescue technician MCpl Kelly Matthews receives a recognition medal from Jean-Pierre Bercot, 
prefect of Saint-Pierre et Miquelon, during the April 24 Cap Blanc awards ceremony.

Le Cplc Kelly Matthews, technicien en recherche et sauvetage, reçoit une médaille de Jean-Pierre Berçot, 
préfet de Saint-Pierre-et-Miquelon, lors de la cérémonie du 24 avril 2009 visant à souligner les efforts déployés
pour retrouver le Cap Blanc.

La France souligne le travail d’une
équipe de SAR 

Par le Capt Paul Hamlyn

Des militaires du 103e Escadron de
recherche et sauvetage de Gander, à 
Terre-Neuve-et-Labrador, et des membres
du personnel d’autres organismes qui 
ont participé en 2008 à l’opération de
recherche et de sauvetage visant à 
retrouver un navire français ont reçu des
médailles des mains de représentants 
officiels de la France en reconnaissance de
leurs efforts. La cérémonie de remise des
décorations a eu lieu plus tôt cette année
à la station de la Garde côtière canadienne
(GCC) de St. John’s. 

Jean-Pierre Berçot, préfet de Saint-Pierre
et Miquelon, a insisté sur l’importance 
des liens qui existent entre la France et 
le Canada et sur la relation de travail 
particulière entre la GCC et les FC, qui 
a été mise en relief lors de la mission de
sauvetage du Cap Blanc. 

Aux premières heures du 2 décembre
2008, on informait le 103e Escadron que
le navire Cap Blanc, de Saint-Pierre-et-
Miquelon, accusait un retard. 

En quelques minutes, l’équipage d’un
hélicoptère Cormorant se mettait en
route. Arrivé sur les lieux, l’équipage a
aperçu ce qui semblait être une proue
dépassant de l’eau — le Cap Blanc avait
chaviré. Le navire-patrouilleur W. Jackman

de la GCC et le navire Murray de la 
GRC participaient aussi à l’opération.
Soudainement, pendant que les Tech SAR
se préparaient à nager vers le navire 
renversé afin de chercher ses quatre 
membres d’équipage, le Cap Blanc s’est mis
à sombrer et s’est englouti dans la mer. 

La recherche des membres d’équipage

disparus, effectuée par des équipages du
103e Escadron et du 413e Escadron 
de transport et sauvetage de Greenwood,
en Nouvelle-Écosse, ainsi que par des
agents de la GCC et des policiers de 
la GRC, a duré trois jours. Elles ont 
officiellement pris fin après la troisième
journée de recherche.
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Air Force helps map Afghanistan
The Air Force will deploy two Aurora 
aircrews to support Army geomatics
technicians (GEOM TECHs) in a joint
operation to update the image maps used
by the CF in southern Afghanistan. 

DND civilians augment the GEOM
TECHs from the Mapping and Charting
Establishment, and the team is supported
by the CF Joint Imagery Centre and 
CFS Leitrim.

“The degree of specialization for this
mission requires a diverse set of skills
from across the entire spectrum of 
occupations within the CF,” said project
leader Lieutenant-Colonel Jim Irvine. 
“It speaks to the professionalism of our
members that we have assembled a 
cohesive unit in the few short months 
of training.”

The unique tasking of the joint team

makes this contribution to Canada’s
efforts in support of Joint Task Force
Afghanistan so interesting – the imagery
produced will be delivered to both
Canadian and coalition troops in
Afghanistan, assisting the operational 
picture at all levels of command.

The GEOM TECHs already have 
considerable experience in support of
Operation ATHENA, while the Aurora

crews have extensive operational 
experience in the South-West Asia 
theatre in support of Op APOLLO. 
This mission is the first time the two
groups will have worked together in 
support of the effort in Afghanistan. With
the existing maps becoming increasingly
dated, the team’s up-to-date images will
provide the basis of equally up-to-date
maps.

Legion recognizes Sir William Stephenson honour
By Bruce Forsyth

Branch 637, The Sir William
Stephenson Branch of the Royal
Canadian Legion, officially recog-

nized the induction of the late Sir William
Stephenson as an honorary member of
the US Army Military Intelligence Corps
May 2.

Sir William, a Canadian, is thought of 
by many in the intelligence world as the 
ultimate spymaster. He founded Special
Training School #103, a.k.a. “Camp X”, 
considered to be the finest espionage
training camp of the Second World 
War era. 

Agents from the US intelligence services

expressed an interest in sending personnel
for training at Camp X.  

Even before the camp officially opened
December 6, 1941, one day after the
attack on Pearl Harbor, agents from the
FBI and the Office of Strategic Services
(OSS), including OSS head Colonel
William Donovan, secretly attended
Camp X. In the process, he also became
British Prime Minister Sir Winston
Churchill’s personal representative to US
President Franklin D. Roosevelt.

Mr. Donovan would later credit Sir
William with teaching US agents every-
thing they knew about foreign intelligence
gathering. The CIA named its recruit 
training facility “The Farm”, a nod to 

the farm that originally existed at the
Camp X site.

The praise continued in 1946, when Sir
William received the Presidential Medal
for Merit, the first non-US citizen to do
so, for his valuable assistance to the US in
intelligence and special operations.

The fact that Sir William had not 
been officially recognized by the US Army
Intelligence Corps for his work has 
been corrected by Major-General John 
M. Custer, Commandant of the US Army
Intelligence Corps. MGen Custer inducted
Sir William as an honorary member of 
the US Army Intelligence Corps, an 
honour shared by only two other non-
Americans.

Donna Bunting, President of Royal
Canadian Legion Branch 637, received a
certificate issued by MGen Custer at 
an event attended by Royal Canadian
Legion Provincial President George 
O’Dair, Deputy Zone Commander Lorraine
Duncan and members of various veterans
associations.  Guest speaker Lieutenant-
Colonel David Rubin, honorary lieutenant-
colonel of 2 Intelligence Company,
addressed the gathering, recalling his 
dealings with Sir William. 

Nothing remains of Camp X. The 
former site is now Intrepid Park, a nod 
to Sir William’s code name, where a 
monument, erected in 1984, honours the
men and women of Camp X.

La Légion souligne un honneur accordé 
à sir William Stephenson

Par Bruce Forsyth

Le 2 mai, la filiale 637 sir William
Stephenson de la Légion royale 
canadienne a souligné officiellement

l’intronisation de feu sir William Stephenson
dans le Corps du renseignement militaire
de l’armée des États-Unis.

Sir William, qui était Canadien, est
reconnu dans le domaine du renseigne-
ment comme un as de l’espionnage. Il a
fondé l’École d’instruction spéciale no 103,
connue sous le nom de « camp X », 
qui était considérée comme le meilleur
établissement de formation dans l’art 
de l’espionnage de la Seconde Guerre
mondiale. 

Des agents des services du renseigne-
ment des États-Unis souhaitaient envoyer
des membres de leur personnel afin que

ceux-ci suivent une formation au camp X.
Même avant l’ouverture officielle du

camp, soit le 6 décembre 1941, la veille 
de l’attaque contre Pearl Harbor, 
des agents du FBI et du bureau états-
unien des services stratégiques (OSS), 
notamment le Colonel William Donovan,
chef de l’OSS, ont été formés en secret 
au camp X. Durant le processus, le 
Col Donovan est également devenu 
le représentant personnel du premier 
ministre britannique sir Winston Churchill
auprès du président états-unien Franklin
D. Roosevelt. 

M. Donovan a déclaré plus tard que
c’était sir William Stephenson qui avait
enseigné aux agents états-uniens tout 
ce qu’ils savaient sur la collecte de 
renseignement étranger. La CIA a nommé
son établissement d’entraînement des

recrues « la Ferme », en l’honneur de la
ferme qui existait à l’origine au camp X. 

En 1946, les éloges ont continué 
de s’accumuler, lorsque sir William a 
reçu la médaille présidentielle du mérite
pour son aide précieuse aux opérations
de renseignement et aux opérations 
spéciales états-uniennes. Les États-Unis
accordaient cet honneur pour la première
fois à un étranger.

Le travail de sir William n’ayant fait
l’objet d’aucune reconnaissance du corps
du renseignement militaire de l’armée
états-unienne, le Major-général John M.
Custer, commandant du corps, a nommé
le fameux espion membre honoraire du
corps, un honneur accordé à deux autres
étrangers seulement. 

Donna Bunting, présidente de la filiale
637 de la Légion royale canadienne, a reçu

un certificat signé par le Mgén Custer, 
lors d’une activité à laquelle participaient
George O’Dair, président de la direction
provinciale de la Légion royale canadienne,
Lorraine Duncan, commandante de zone,
et des membres de diverses associations
d’anciens combattants. Le Lcol David
Rubin, lieutenant-colonel honoraire de 
la 2e Compagnie du renseignement et 
conférencier pour l’occasion, a parlé à
l’auditoire de ses interactions avec sir
William.  

On chercherait en vain toute trace 
du camp X. À l’endroit où se tenait 
l’établissement, on trouve aujourd’hui le
parc Intrepid, clin d’œil au nom de code 
de sir William. En 1984, on y a érigé un 
monument pour rendre hommage aux
hommes et aux femmes qui ont fréquenté
le camp X.

La Force aérienne cartographie l’Afghanistan
La Force aérienne déploiera deux
aéronefs Aurora et des équipages pour
appuyer des techniciens en géomatique
(TECH GEO) de l’Armée de terre dans 
le cadre d’une opération mixte visant à
mettre à jour les iconocartes utilisées par
les FC dans le sud de l’Afghanistan.

Des employés civils du MDN 
complèteront le travail des TECH GEO
aux bureaux du Service de cartographie.
L’équipe est par ailleurs appuyée par le
personnel du Centre d’imagerie interar-

mées des FC et de la SFC Leitrim.
« Cette mission ultraspécialisée requiert

une très large gamme de compétences 
que nous sommes allés puiser chez des
personnes de professions très diverses 
au sein des FC », explique le Lieutenant-
colonel Jim Irvine, qui dirige le projet. 
« C’est grâce au professionnalisme des 
militaires que nous avons pu mettre sur pied
une unité d’une grande cohésion malgré
quelques mois d’instruction seulement. »

La participation de l’équipe interarmées

aux efforts du Canada visant à appuyer 
la Force opérationnelle interarmées en
Afghanistan est une mission unique en 
son genre. Les images qui en résulteront
permettront de compléter le portrait de
la situation opérationnelle et profiteront
tant aux soldats canadiens qu’aux militaires
de la coalition en Afghanistan, à tous les
niveaux de commandement.

Les TECH GEO ont déjà acquis une
expérience considérable en soutenant
l’opération ATHENA, tandis que les 

membres d’équipage des aéronefs Aurora
ont acquis une très vaste expérience
opérationnelle dans le théâtre d’opérations
de l’Asie du Sud-Ouest, apportant, eux, 
un appui à l’opération APOLLO. Cette 
mission marquera la première fois que 
ces deux groupes travailleront ensemble
pour soutenir la mission en Afghanistan.
Les images nouvellement acquises par
l’équipe serviront à produire des cartes à
jour afin de remplacer les anciennes cartes,
qui sont de moins en moins fiables. 
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John Horton: An artistic perspective on the 
first century of our naval history

By Lt Cynthia Larue

The Canadian naval centennial (CNC) project invited
maritime artists to depict six eras of Canada’s naval
history. A jury named four artists to produce the 
six paintings; John Horton was chosen to produce
three of the six.

Canadian maritime artist John Horton and his wife,
Mary, have recently moved into a home in the Vancouver
area. John, originally from England, and Mary, from Halifax,
are accustomed to being close to the water. They spend
a large part of their time sailing on board their vintage
boat Admiral’s Barge.

“Every trip,” Mr. Horton says, “is one of exploration
and research for my next project.”

Mr. Horton started drawing as a four-year-old recov-
ering in hospital after a road accident. No one in his 
family was an artist but the boy showed a natural talent
for drawing, for reproducing on paper what he saw in life.
This talent was fed over a childhood spent in Second
World War-era England. 

“The country was at war, and I had a privileged access
to military equipment that I like to draw,” he says of 
the tanks in the streets and the military aircraft flying
overhead.

When he turned 16, Mr. Horton joined the Royal Navy
Sea Cadets with the idea of becoming a sailor. He later
enrolled in the Royal Navy and completed his mandatory
service in a mine-sweeper. Despite his dream of being 
a naval architect, he instead became a designer and 
architectural artist. 

During his long career as an artist, Mr. Horton has 
created more than 1 500 paintings. Many of his paintings
are displayed in museums, galleries and government 
buildings, or hang in private collections the world over.
Despite his fame, he is down-to-earth about his calling.
“Fame is a label people hang on you, not you on yourself,”
he says with the modesty of a true professional. “What
makes me happy is to see the pleasure in the eyes of the
people who look at my paintings.” 

Un regard artistique sur le premier 
centenaire de la Marine

Par la Lt Cynthia Larue

À l’occasion du centenaire de la marine canadienne,
les peintres de marine ont été invités à créer des
œuvres représentant six époques de l’histoire de la
Marine canadienne. Un jury a choisi quatre artistes
qu’on a chargés de réaliser les six œuvres. John
Horton s’est vu confier la tâche de produire de
trois de ces œuvres. 

Le peintre de marine, John Horton, et sa femme, Mary,
ont récemment déménagé dans la région de Vancouver.
M. Horton est originaire d’Angleterre, alors que sa
femme vient d’Halifax. Ils ont donc tous les deux l’habitude
d’être près de la mer, et passent d’ailleurs beaucoup de
temps à bord de leur voilier d’époque, l’Admiral’s Barge.

« Chaque sortie en mer nourrit mon projet du
moment », affirme M. Horton.

M. Horton a commencé à dessiner à l’âge de quatre ans,
pendant une convalescence après un accident de voiture.
Personne dans sa famille n’était artiste, mais le garçon
avait vraisemblablement un talent naturel pour le dessin.
D’ailleurs, puisqu’il a grandi en Angleterre à l’époque de la
Seconde Guerre mondiale et que ses sujets provenaient
de son quotidien, ses dessins illustraient souvent le
domaine militaire. 

« Le pays était en guerre : j’avais donc accès à de
l’équipement militaire que j’aime dessiner », dit John
Horton, faisant allusion aux chars d’assaut qu’il voyait
dans la rue et aux avions militaires dans le ciel. 

À l’âge de 16 ans, le jeune John Horton s’est joint 
aux cadets de la Royal Navy en espérant devenir marin. 
Plus tard, il s’est enrôlé dans la Royal Navy et a fait son 
service militaire obligatoire à titre de sondeur. Malgré 
son rêve de devenir architecte naval, il a fait carrière dans
le dessin architectural. 

Pendant sa longue carrière d’artiste, John a produit
plus de 1 500 tableaux. Bon nombre de ces œuvres sont
exposées dans des musées, des galeries et des immeubles
gouvernementaux ou ont été achetées par des collection-
neurs partout dans le monde. 

Célèbre, M. Horton n’en demeure pas moins très 
humble. « La célébrité, ce sont les autres qui vous 
l’accordent », commente-t-il avec modestie et profes-
sionnalisme. « Ce qui me réjouit, c’est plutôt de voir la
joie dans les yeux de ceux qui regardent mes tableaux. » 

Mary Horton joue un rôle d’agente dans la carrière 
artistique de son mari. Elle veille à ce que le site Web du
peintre soit à jour, elle traite les commandes de ses clients
et gère son calendrier. Ensemble, ils font très bonne équipe. 

M. Horton est très honoré qu’on lui ait demandé de
peindre trois des six tableaux commandés à l’occasion du

centenaire de la Marine. « C’est merveilleux de pouvoir
contribuer à quelque chose qui me tient à cœur », 
commente-t-il. 

Artiste accompli, M. Horton prend son travail au
sérieux et s’investit pleinement dans l’illustration de 
l’histoire de la Marine. Lorsque le bureau du Projet du
centenaire de la Marine a demandé des soumissions
d’artistes sur les six époques de l’histoire navale canadienne,
John a préparé 17 croquis détaillés et en couleur. 

« C’est difficile de se limiter quand il y a 100 années
d’événements survenus partout dans le monde. De 
plus, un événement peut être interprété de plusieurs 
différentes façons. Les possibilités sont donc infinies. »

M. Horton passe beaucoup de temps à lire des ouvrages
historiques, à faire des recherches de photographies 
et à peaufiner ses techniques afin de représenter 
les événements de l’histoire navale avec sa précision
habituelle. M. Horton est d’ailleurs très exigeant envers
lui-même. « Je veux toujours que chaque tableau soit
mieux que le précédent », explique-t-il. 

John a remis les trois œuvres qu’on lui avait 
commandées. On dévoilera ses tableaux, ainsi que ceux
des autres artistes choisis, à l’occasion d’un vernissage qui
aura lieu le 13 octobre, au QGDN. 

Entre-temps, on peut voir certaines des œuvres de
John Horton au www.johnhorton.ca (en anglais).

John Horton works 
in his home studio in
Vancouver.

John Horton dans son
studio, à sa résidence
de Vancouver.

In addition, an event can be interpreted in many different
ways, making the possibilities unlimited.” 

Mr. Horton spends a considerable amount of time 
reading history books, researching reference photographs
and reviewing his techniques in order to depict the 
events of our naval history with his characteristic 
precision. And he has high expectations of his develop-
ment as an artist: “I want my next painting to be better
than the one before,” he says, “and my last one to be the
best ever.”

Mr. Horton has delivered all three of the paintings he
has been commissioned to produce. His paintings and
those of the other artists selected participate in the 
CNC art program will be on display during an October 13
event at NDHQ. 

Until then, view some of Mr. Horton’s paintings at
www.johnhorton.ca.

Mrs. Horton plays an important role in the artist’s
work. As his personal manager, she ensures his Web site
is up-to-date, deals with orders from clients and manages
his agenda, an arrangement that works very well for the
Horton team.

Mr. Horton is very proud to have been chosen to 
paint three of the six paintings commissioned for the
naval centennial. “It is wonderful,” he says, “to be able to
contribute to something that is dear to me.”  

A consummate professional, Mr. Horton takes his work
very seriously, giving his all when it comes to illustrating
maritime history. When the CNC project office invited
artists to submit their ideas on illustrating the six 
eras of Canada’s naval history, Mr. Horton prepared 
17 detailed colour sketches. 

“It is difficult to limit oneself,” he says, “when it comes
to 100 years of history taking place all over the globe. 
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From Kingston to Kandahar and back
By Rebecca Szulhan

Their goal was to cycle the distance between Kingston
and Kandahar (10 766 km). In 24 hours, they not only
achieved that goal but surpassed it, making the journey
three times, with a few thousand extra kilometres
thrown in for good measure. 

They are the members of the Kingston Garrison who
participated in the 24-Hour K2K Spin-a-Thon at the 
K-Rock Centre in Kingston, Ont. Beginning at noon June 6
and finishing at noon the next day, 38 teams comprising
almost 500 people cycled day and night in pursuit of the
common goal of raising funds to help Soldier On continue
to support their ill and injured comrades-in-arms.

Cyclists at Kingston’s K-Rock Centre were joined via

live feed by cyclists at Kandahar June 7. Together, they
pedalled through the countdown to hour 24, full of drive,
determination and good cheer.

“The initiative that CFB Kingston and, more specifically,
the Canadian Forces School of Communications and
Electronics (CFSCE) have taken to organize an activity to
raise funds for ill or injured soldiers who wish to take 
part in fitness, health promotion and sports activities is
excellent,” said CFB Kingston personnel officer Major Anik
Lefebvre. “We finally have an opportunity to help our mili-
tary colleagues who want to lead healthy and active lives.”

Created in 2007, Soldier On supports CF personnel
living with physical or psychological disabilities. Through a
variety of resources, Soldier On offers personnel 
the opportunity to maintain involvement in sports and

recreation, thereby fostering physical and psychological
well-being and a sense of community.

“The Soldier On program was instrumental in providing
me with the adaptive equipment to get active in sport,”
said Sergeant (Ret) Steve Daniels, the first participant in
the program. “I was provided with a basketball wheelchair
that I use each week to play with the local team. The 
ability to get active has made a huge improvement on my
quality of life. I am able to use recreational sport to help
keep fit, as well as socialize with other members of the
disabled community.” 

The K2K Spin-a-Thon raised more than $33 000, but
donations have continued to come in and the total now
exceeds $36 000.

Ms. Szulhan is editor of The Garrison.

Canadian Rangers a hit with veterans 
By Sgt Peter Moon

Five Aboriginal Canadian Rangers from northern Ontario
were a hit with veterans when they participated in a 
display by 3rd Canadian Ranger Patrol Group (3 CRPG)
at Sunnybrook Health Centre in Toronto.

The centre, home to 500 long-term-care veterans, 
is the largest veterans’ facility of its kind in Canada. 

“Most of them didn’t know the Canadian Rangers,”
said Master Corporal Kim Cheena, of Moose Factory,
“but most of them were glad to see how the military
works with the Canadian Rangers, how the Army trains
us and we train them in our ways, in survival and that
kind of thing. A lot of them said how much they like the

connection between the Rangers and the military.”
3 CRPG comprises more than 400 Canadian Rangers

in isolated first nations in northern Ontario. Its display 
at the health centre included a tipi and a wall tent, and
clothing and equipment used by Rangers. 

“The veterans were just amazed at the size of the tipi
and especially by our snowshoes and the furs on our
gloves, the polar bear fur in particular,” MCpl Corporal
Cheena said. “And the best was the snowmobile. Some 
of them had never seen a snowmobile before.”

A variety of small mementos such as desk-top Canadian
Ranger flags, whistles, flashlights, note books and ball caps,
were immensely popular with the veterans, many of whom
use canes, crutches or wheelchairs. “I’m going to put this

flag next to my bed,” said Charles Kewen, an RCAF veteran
of the Burma campaign during the Second World War. 
“I’ve heard of the Rangers. They do a good job.”

“We did this to show the patients at Sunnybrook that
they are still an important part of our military family,” said
Major Guy Ingram, 3 CRPG’s commanding officer. “Some
of them would have known of the Rangers when they
were formed back in the 1940s. I think it was important
for them to see us and for us to say hello to them.”

Julie Pepin, a recreation therapist at the hospital, said
the visit was a success. “The veterans always enjoy having
fellow soldiers visit and connect with them,” she said. 
“It was a great day, and wonderful for the veterans 
to realize that they are not forgotten.”

Les Rangers canadiens estimés des anciens combattants 
Par le Sgt Peter Moon

Cinq Rangers canadiens du Nord de l’Ontario ont fait
bonne impression sur des anciens combattants lorsqu’ils
ont participé à une présentation du 3e Groupe de
patrouilles des Rangers canadiens (3 GPRC), au
Sunnybrook Health Centre, à Toronto. 

Le centre, qui héberge 500 anciens combattants 
nécessitant des soins de longue durée, est le plus important
établissement de soins réservé aux anciens combattants
de son genre au Canada. 

« La plupart d’entre eux ne connaissaient pas les
Rangers canadiens », explique le Caporal-chef Kim
Cheena, de Moose Factory. « Mais, beaucoup étaient
heureux de voir comment les militaires et les Rangers
canadiens travaillent ensemble, de constater comment
l’Armée de terre nous forme et comment nous aussi,
nous offrons de la formation aux militaires dans le

domaine de la survie, par exemple. Beaucoup d’entre eux
ont mentionné à quel point ils se réjouissent des liens 
qui existent entre les Rangers et les FC. »

Le 3 GPRC compte plus de 400 Rangers canadiens
répartis dans des Premières nations isolées du Nord de
l’Ontario. Les Rangers avaient apporté un tipi et une
tente canadienne, ainsi que les vêtements et l’équipement
qu’ils utilisent.  

« Les anciens combattants étaient très impressionnés
par la taille du tipi, ainsi que par nos raquettes, par la 
fourrure sur nos gants, surtout celle d’ours polaire,
explique le Cplc Cheena. Et la motoneige les a ravis.
Certains n’en avaient jamais vu. »

On a remis aux anciens combattants, dont beaucoup
se déplacent à l’aide de cannes, de béquilles ou de 
fauteuils roulants, des souvenirs, par exemple, de petits
drapeaux, des sifflets, des lampes de poche, des cahiers 
et des casquettes. « Je vais poser le drapeau près de 

mon lit », annonce Charles Kewen, un ancien combattant
de l’ARC, qui a participé à la campagne de Birmanie
durant la Seconde Guerre mondiale. « J’ai entendu parler
des Rangers, ils font du bon boulot. »

« Nous avons fait cette présentation pour montrer 
aux patients de Sunnybrook qu’ils sont toujours 
une partie importante de la famille militaire », explique 
le Major Guy Ingram, commandant du 3 GPRC. 
« Certains ont sans doute entendu parler des Rangers
pendant leur instruction, dans les années 1940. Cette 
rencontre était aussi importante pour nous que pour
eux. »

Julie Pepin, récréothérapeute à l’hôpital, a affirmé que la
visite a connu un franc succès. « Les anciens combattants
aiment toujours recevoir la visite de collègues soldats,
affirme-t-elle. La journée s’est bien passée et c’était bon
pour les anciens combattants de constater qu’on ne les
oublie pas. »

Des efforts qui ont valu le coup
Par Rebecca Szulhan

Ils avaient comme objectif de franchir la distance entre
Kingston et Kandahar, soit 10 766 km. En 24 heures, 
ils ont franchi cette distance trois fois plutôt qu’une, en y
ajoutant quelques milliers de kilomètres, question de faire
bonne figure. 

Les militaires de la garnison de Kingston qui ont 
participé au cyclothon K2K de 24 heures au centre 
K-Rock de Kingston, en Ontario, ont réussi leur pari. De
midi, le 6 juin, à midi le lendemain, 38 équipes, totalisant
près de 500 personnes, ont pédalé jour et nuit afin 
d’amasser des fonds pour le programme « Soldat en
mouvement », à l’appui des soldats malades et blessés. 

Le 7 juin, les cyclistes du centre K-Rock ont été
accompagnés, grâce à la magie de la vidéo en direct, 
par des cyclistes de Kandahar. Ensemble, ils ont pédalé
jusqu’à la 24e heure, animés par leur dynamisme, leur

détermination et leur bonne humeur.
« En organisant une telle activité afin d’amasser des

fonds pour les soldats malades ou blessés qui souhaitent
participer à des activités de conditionnement physique,
de promotion de la santé et à des activités sportives, la
BFC Kingston, et plus précisément l’École de l’électronique
et des communications des Forces canadiennes, a fait
preuve d’un esprit d’initiative remarquable », déclare 
la Major Anik Lefebvre, agente du personnel de la BFC
Kingston. « Nous avons enfin la chance d’aider nos 
collègues militaires qui souhaitent mener une vie saine 
et active. »

Le programme « Soldat en mouvement », créé en
2007, sert à appuyer les militaires canadiens qui souffrent
de problèmes physiques et psychologiques. Le programme
offre aux militaires diverses ressources qui leur permet-
tent de continuer à pratiquer des sports et des activités
récréatives, ce qui favorise leur mieux-être physique et

psychologique et suscite un sentiment d’appartenance 
à la communauté.

« Grâce au programme “Soldat en mouvement”, 
j’ai bénéficié d’équipement adapté, ce qui m’a permis de
participer activement à des activités sportives. J’ai reçu un
fauteuil roulant pour jouer au basketball et je l’utilise
chaque semaine dans les parties que nous disputons 
contre l’équipe locale. Depuis que je peux faire du 
sport, ma qualité de vie s’est grandement améliorée. 
Je pratique des sports récréatifs pour me garder en
forme et du même coup, je socialise avec d’autres 
personnes handicapées », dit le Sergent (retraité) Steve
Daniels, premier à avoir bénéficié du programme. 

Le cyclothon K2K a permis d’amasser plus de 33 000 $,
mais les dons ont continué d’affluer et la somme totale
amassée dépasse maintenant 36 000 $.

Mme Szulhan est rédactrice en chef du journal 
The Garrison.


